




BIENVENUE A BORD DE VOTRE 
NOUVELLE CITROËN 

Nous vous remerc ions et vous félicitons de 
votre choix. 

Nous souhaitons que votre nouvelle 
CITROËN vous apporte toute satisfaction. 

Lisez attentivement cette notice : elle vous 
permettra de découvrir, de bien connaî­
tre et de vous familiariser avec votre nou­
ve lle CITROËN afin de l 'utiliser dans les 
meilleures cond itio n s d'agrément et de 
sécurité. 

Observez les prescriptions d 'e ntretien . 

Le Réseau CITROËN est à votre service. 



RODAGE 

Rodage 
Le rodage de votre voiture est nécessaire avant la première révision, (entre 
1 500 et 2 500 km) obligatoire pour bénéficier de la garantie. 

Avant la première révision, rou lez modérément en évitant les régimes élevés. 

Ne dépassez pas 4 500 tr/min. (version essence) ou 4 000 tr/min. (version die­
sel) ou 80°/o de la vitesse maximum pour l'ensemble des différents rapports 
de la boîte de vitesses y compris en se. 

Évitez les freinages trop brusques pour assurer un bon rodage des freins. 

Un rodage soigné économisera la consommation d 'huile durant toute la vie 
de votre voiture. 

Suivant les conditions d'utilisation de votre voiture , la consommation d 'huile 
moteur peut atteindre 0 ,5 litre (version essence) ou 1 litre (version diesel) au 
1 000 km après rodage d'au moins 5 000 km. 

Une conduite rapide de façon fréquente, à haut régime de rotation moteur 
augmente notablement la consommation d'huile. 

N'effectuez un complément d ' hui le que si le n iveau est dans la zone du repère 
m ini de la jauge. Lors d'un complément d'huile ne dépassez jamais le maxi. 

Restez attentif aux consignes de révis ions, v idanges et prescriptions du guide 
d'entretien. 

CE QU'IL FAUT SAVOIR 

Démarrage A l 'arrêt. n 'emballez pas votre moteur. 

Conduite Si les voyants rouges d'arrêt impératif s'a llument. 
arrêtez-vous immédiatement et consultez la notice. 

Arrêt moteur Avant d 'arrêter le moteur, revenir impérativement au 

turbo régime de ralenti, sous peine d 'endommager grave-
ment le turbocompresseur. 

Ayez toujours à d isposit ion, dans votre vo itu re. u n jeu complet d'ampoules 
et de fusib les de rechange. 
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Clés, télécommande 

Ouvertures portes , sécurité enfants 

Ouvertures coffre, capot moteur 

Catalyseur/Qualité des carburants 

Remplissage carburant 

Sièges avant 

Sièges arrière 

Airbag 

Cadrans de bord 

Voyants lumineux 

Signalisation 

Visibilité 

Rétroviseurs 

Lève-vitre 



CLÉS * 

La clé permet d'actionner les serrures des portes, de la porte de coffre , du 
bouchon du réservoir (si pas de verrouillage électrique), de déverroui ller la 
direction et de mettre le contact. 

Verrouillage centralisé. 
La clé intégrée à la télécommande 1 permet, à partir d'une porte avant, la 
condamnation ou la décondamnation des quatre portes, du coffre et d e la 
trappe du réservoir à carbura nt. 
Si l 'une des portes avant est ouverte, le verrouillage centralisé ne s'effectue pas. 

Verrouillage centralisé à super-condamnation 
La clé intégrée à la té lécommande 2 permet, à partir des portes avant le ver­
rouillage et le déverrouillage des quatres portes, du coffre et de la trappe à 
carbura nt. 
Un maintien d 'une seconde de la c lé e n position condamnation assu re la super­
condamnation. 
Il est a lors impossible d'ouvrir les portes de l'intér ieur. 

~Conseil 
Précautions ant ivol 
Avant d e quitte r votre voiture. 
Fermez complètement toutes les vitres, ne laissez aucun objet visible. 
Retirez la clé d e contact, v e rrouillez la direction e t toutes les portes. 

* Suivan t version ou pays 
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CLÉS * 

Télécommande à infrarouge 

Verrouillage centralisé. 
Elle commande le verrouillage ou le déver­
rouillage des portes, du coffre et de la trappe 
à carburant. 

Orientez le faisceau de la télécommande au 
travers d'une vitre vers le récepteur s itué sur 
le pavillon au-dessus du rétroviseur intérieur. 

Appuyez d'une impulsion sur le bouton . En 
cas de non fonctionnement, répétez 
l'impulsion. 

Verrouillage centralisé à super condam­
nation 
La télécommande infrarouge (clé intégrée) 
comporte, dans ce cas, deux boutons A et B. 

A permet le verrouillage et le déverrouillage 
comme indiqué c i-dessus. 

B Actionné par une impulsion aussitôt après le verrouillage A assure la super­
condamnation . 

Attention 
Il est d a ngereux d'enclencher la super-condamnation lorsqu 'une personne 
est dans la voiture car le déverrouillage est impossible de l'intérieur. 

Une pression sur un des boutons A ou B déclenche l'impulsion de commande. 

Il est inutile de maintenir cette pression. 

La télécommande n'agit pas ou mal face à la voiture. 

Pe ndant l 'impulsion , un témoin lumineux rouge indique que les piles sont suf­
fisamment chargées. (Changement des piles voir p age 89.) 

En cas de perte ou de défaillance d e la télécommande, l'ouverture à l'aide 
de la c lé reste possible . 

~ Conseil 
Notez soigneusement les numéros des clés, de la télécomma nde, de votre 
code confidentiel d e démarrage et d e l 'autoradio sur la carte spécia le prévue 
à cet effet. Conservez-là e n lie u sûr. 
En cas de perte, le réseau C ITROËN pourra vous fournir rapidement de nou­
ve lles c lés ou télécomma nde. 

* Suivant version 
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OUVERTURES 
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Ouverture de l 'extérieur 
Pour déverro u iller une des serrures 
de porte avant, tournez la c lé ou 
déverrouillez avec la télécommande. 

Soulevez la poignée vers vous. 

Ouverture de l ' intérieur 
T irez la palette vers vous. 

Verrouillage de l ' intérieur 
Les t irettes des portes conducteur et 
passager permettent, en les abais­
sant, de commander le verrou illage 
centralisé é lectr ique lorsque les por­
tes avant sont fermées. 

Sur les autres portes la tirette n'agit 
que sur la porte concernée. 

Sécurité enfants 
Elle interdit l 'ouverture, de l'intérie ur, 
de chacune des portes arrière. 

Introduire, par exemple, l 'extré mité 
de la clé dans la cavité rouge et 
tournez. 

Ce disposit if est indépendant d u 
système d e verrouillage centra lisé. 



OUVERTURES 

Porte de coffre * 

Déverrouillage à l 'aide de la com m a nde d e verrouillage centra li sée ou de la 
c lé. Enfoncez le bouton poussoir et sou levez la porte de coffre. 
Le déverrou illage de la porte de coffre est ou n'est pas indépendant du ver­
roui llage centrali sé. 
- Si la clé a été retirée en position verticale : la porte de coffre se déverrouille 

avec les portes. 
- Si la clé a été retirée en posit ion inc linée à 45° vers la droite : la porte de 

coffre ne peut être déverrou illée que mécaniquement avec la c lé. 

Pour fermer , abaissez la porte de coffre en utilisant la poignée de préhension 
s ituée sur la partie gauche du garn issage inté rie ur du vo let et appuyez en fin 
de course. 

Capot moteur 
Tirez vers vous la manette placée 
sous la planche de bord pour déver­
rou iller. 

Sou levez la palette s ituée sous le 
bord et au centre du capot pu is 
levez. 
Placez la béqu ille se lon schéma. 

Pour fermer 
Replacez la béq uille dans son logement en appuyant. 
Abaissez le capot et lâchez- le en fin de course. Véri­
fiez le bon verro uillage. 
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CATALYSEUR 
(moteur essence) 

Attention : Le catalyseur est un organe délicat. Respectez les consi­
gnes ci-dessous: 
Les gaz d 'échappement sont très chauds, éloignez toute personne de 
leur sortie. 

1 - Utilisez impérativem ent de l 'essence sans plomb. 

2- N 'ajo utez pas d 'additif dans le carbura nt. 

3 - N 'ajo utez pas d 'additif dans l 'huile d e lubrif icat io n m oteur. 

4 - En p résence d e 9iffic ultés d e d é m a rrage à froid , consultez rapide m e nt 
un ate lie r CITRO EN . 

5- En présence d'à-coups d 'a llumage e n fonc tio nne m e nt, consultez un a te­
li e r CITROËN. 

6 - N e coupez le c ontact d 'allumage qu 'au ra le nti (mote ur c ha ud) . 

7 - Resp ectez la p é rio dic ité d es services, selo n le g uide d 'entre tie n. 

8 - N e tirez et ne poussez ja m a is le véhic ule p o ur m ettre e n m a rc he car son 
fonc tionne m e nt irrég ulie r p e ut endommager le cata lyseur . 

9- Évitez d e to mbe r e n p a nne d 'essence. 

10 - Évitez de la isser le moteur tourne r très long temps à son régime d e ra le nti , 
véhic ule sta tionné. 

11 - N e sta ti o nnez o u ne c irc ulez p as sur d es m atiè res facile m ent infla mma ­
b les (Cata lyseur très c ha ud) . 

Le carburant avec plomb détruit le catalyseur 
et peut provoquer d'autres dégradations importantes. 

QUALITÉ DES CARBURANTS 

Auto mobiles CITROËN c he rc he à confé re r à ses mote urs non seule m e nt les 
m e illeures p e rfo rma nces associées à une consommatio n minimum , m a is a ussi 
une assura nce d e lo ngévité d es p e rfo rma nces e t d e l'ag ré m ent d e c onduite. 

La qua lité du carb urant utilisé influe nce directe m ent ces p a ra m ètres. Les c ons­
truc te urs dont Auto mobiles CITROËN o nt é té a m e nés à consig ne r d a ns un 
cahie r d es c ha rges les caracté ri stiques d é finissant les carburants les mie u x 
a d aptés a ux m ote urs actue ls. 

L 'emplo i d es carbura nts conformes à ce c ahie r d es c ha rges d es c onstruc ­
te urs a utomobiles v o us permettra d o nc d e mie u x a pprécie r les qua lités d y na ­
m iques d e v o tre véhic ule . 
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REMPLISSAGE 

Pour ouvrir la trappe, appuyez su r 
le bord avant de celle-ci. Elle com­
porte une étiquette (ci-dessous). 

Bouchon à clé 
Tournez la clé d'un quart de tour 
pour ouvrir ou fermer. 

Verrouillage centralisée 
La trappe de fermeture de l'orifice 
de remplissage est bloquée ou 
débloquée par le verrouillage cen­
tralisé. 

En cas de défaillance du verrouillage 
centra li sé, il est possible de déver­
rouiller manuellement la trappe. 
Adressez-vous à un atelier CITROËN. 

CARBURANT 

Pendant le remplissage, placer le bouchon san s clé à l 'emplacement prévu 
sur le support de la face inté rie ure de la trappe. 

Sur version avec catalyseur, essence sans plomb obligatoire. La gou­
lotte de remplissage à réducteur a un orifice plus étroit pour éviter les erreu rs 
de choix de carburant. 

Capacité du réservoir : 65 litres. 

Une étiquette collée à l ' intérieur de la trappe de remplissage vous indique les 
carburants autorisés ou interdits. 
Les carburants interdits sont barrés d'une croix. 

------

DIESEL 
ou 

1 ill SP981 SP95~~ 
RON 98 RON 95 

CARBURANTS SANS PLOMB 
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SIÈGES AVANT 

Réglages manuels 

~ Appuis-tête réglables. 
~ Pouc les dép~c. ticez vecs le haut 

Maintien lombaire 
A droite ou à gauche su ivant 
version. 
Tournez la molette. 

Longitudinal 
Soulevez la barre 
de commande et 
réglez dans la 
position voulue . 

~:::~c~!~r siège 

Commandée par un 
lev1er télescopique. 
T1rez le bouton de 
préhension, la com ­

mande s'allonge pour diminuer 
l 'effort de m a nœ uvre. 
Basculez le levie r vers l'avant ou 
l'a rriè re. 

Réglage sur siège avant passager 
Une commande, à gauche sous 
l'assise, permet de rehausser l'avant 
du s iège et de le basculer plus ou 
moins 

* Suivant vers ion ou pays 
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Inclinaison du dos­
sier 
Tournez la comman­
de e t réglez l'inclinai­
son du dossie r . 



SIÈGES AVANT * 

Réglages électriques 

0 
6 

Rehausse s1ege et 
réglage longitudinal 

Inclinaison du dossier 

Soutiens lombaires et 
maintien latéral 

Soulevez ou b a issez l 'av a n t d e la c omm a nd e pour lever ou b aisser 
l 'av a nt d e l'assise. 

Soulevez ou baissez l 'arriè re de la comma n d e pour lever o u bais­
ser l 'a rriè re de l 'ass ise. 

G lissez la c ommande vers l'avant ou l'arriè re pour ava ncer ou recule r 
le s iè g e . 

.rio Poussez le haut d e la c ommande vers l'ava nt ou l'arriè re pour rég le r 1:11 l ' inc linaison du dossie r . 

~ €) Poussez le ha ut d e la comma nde v e rs l 'ava nt ou l'a rrière pour gan­
iii:~~ f ie r ou d égonfle r le soutie n dorsal. 

Po ussez v e rs l 'av ant o u l 'arriè re le bas d e la com mande pour a ug ­
m e nte r ou dim inue r le sou tie n lomba ire . 

G lissez la comma nde vers le ha ut o u vers le bas p o u r augm e nter 
o u d im inue r le maint ie n la té ral. 

N .B. Les m a nœ uv res e n rota t ion d e cette c omma nd e sont san s effe t. 

Sièges chauffants 
Les s ièg es ava n t p e uve nt êt re c ha u ffés sép a ré m ent. Utilisez les inte r­
rupteurs placés s u r la con so le ce ntrale e t c ho is issez une d es 3 a llu­
res de cha uffe à l 'a id e de la molette 

0 N on fonc tionnement 
1 Chauffa g e lég e r 
2 Moye n 
3 Fort. 
La te mpé ra tu re d u s ièg e est rég ulée 
a uto m atiquement. 
* Suivant vers io n ou p ay s 
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SIÈGES ARRIÈRE* 
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Banquette rabattable 

Avant toute manipulation 
Rangez les ceintures de sécurité 
dans les emplacem ents prévus à cet 
effet sur les garnitu res avant des 
passages de roue arrière afin d'évi ­
ter toute détérioration o u blocage 
des ceintures. 

Assise 
Soulevez l' avant de l'assise, puis 
basculez-la contre les dossiers des 
sièges avant. 

Dossier 
Déposez les appuis-tête. 
Appuyez sur la (ou les) commandes 
placées aux extrémités du dossier et 
basculez complètement vers l'avant. 
Le dossier de la banquette peut-être 
rabattu en deux parties. Lors de la 
remise en place de l'assise, assurez­
vous que les brins des ceintu res de 
sécurité sont bien en p lace. 

Trappe pour le transport d'objets 
longs (skis) 
Une trappe ménagée dans le dos­
s ier s ituée derrière l 'accoudoir, per­
met le transport d 'objets longs. 
Veillez à ce qu'ils n'agissent ou ne 
gênent pas le levier de vitesses. 
Amarrez-les. 

* Suivant version 



CEINTURES DE 

Les ceintures sont adaptables aux 
enfants de moins de 10 ans, instal­
lés sur un siège réhaussé d'un 
modè le homologué et conforme à la 
rég lementation. 

• Pour régler en hauteur les ceintu­
res de sécurité avant : 
- faites coulisser leur fixation supé­

rieure e n abaissant le bouton 1 et 
en prenant appui sur la boucle. 

• Pour boucler les ceintures d e 
sécurité : 
- tirez la sangle sans à-coups pour 

ne pas b loquer la ceinture, puis 
insérer l 'embout dans le boîtier 
de verrouillage pour le boucler. 

• Pour déboucler les ceintures de 
sécurité: 
- appuyez sur le bouton rouge 

s itué sur le côté du boîtie r de ver­
rouillage. 

SÉCURITÉ * 

NOTA: les ceintures de sécurité avant sont équipées d'un b loqueur de 
sangle * qui permet d'augmenter l 'efficacité de celles-c i e n cas de choc. Véri­
fiez régulièrement le bon é tat des sangles, des attaches de ceintures et de 
leur point d'ancrage, partic ulièrement après un c hoc (en cas de remplace­
ment utilisez des pièces de référe nce identique. N e modifiez pas le m ontage). 
MOYENS DE RETENUES COMPLÉMENTAIRES: 
Deux systèmes indépendants équipent votre voiture pour améliorer votre pro­
tection en cas de choc fronta l violent. 
Prétensionneurs de ceintures avant 
Ce sy stème ne peut fonctionner q ue contact mis. 
-Les ceintures d e sécurité avant sont équipées d'un d é tecteur qui, e n cas de 

c hoc ou décélération brutale d éclenche un prétensionneur pyrotechnique 
qui accroît la re tenue des occupants (claquement et léger dégagement de 
fumée non toxique). 

- Après déclenchement du système pyrotechnique des ceintures de sécurité, 
il est impératif de faire procéder à un changement et à une vérifica­
tion par un atelier CITROËN. 

~ATTENTION 
Après un accident, faites vérifiez les prétensionneurs. 
Toute intervention sur le système est rigoureusement interdit en dehors 
du personnel qualifié du réseau CITROËN. 

* Suivant équipement 
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CEINTURES DE SÉCURITÉ* 

Protection des enfants 
L'utilisation d 'un moyen de retenue<< homologué » est obligatoire pour le trans­
port d 'enfants de moins de 10 ans à toutes les p laces du véhicule équipées 
de ceintures de sécurité. 

- les conducteurs sont tenus d 'utiliser des dispositifs homologués et adap­
tés à la tranche de poids/âge pour le transport des enfants de moins de 
10 ans 

0 de 0 à 9 mois, soit moins de 9 kg (catégorie A) 
porte-bébé utilisé dos à la route et lit-nacel le homologués. 

de 9 mois à 3/4 ans, soit de 9 à 18 kg (catégorie B) 
Siège baquet, à harnais ou à réceptacle face à la route, ou siège 
baquet à harnais utilisé dos à la route, homologués. 

de 3/4 ans à 1 0 ans, soit plus de 15 kg (catégprie C ou D) 
s iège rehausseur combiné à la ceinture de sécurité, ou harnais 
homologués. 

- Ils doivent impérativement respecter les prescriptions de montage du dis­
positif dans le véh icu le. 

La réglementation permet l'utilisation de dispositifs de sécurité installés dos 
à la route. Ceux-ci peuvent être utilisés à l 'arrière et à l 'avant. 

En aucun cas, il ne faut utiliser des s ièges, couffins ou coussins prévus pour 
la maison. Seuls sont autorisés les dispositifs explicitement homologués pour 
le transport automobile. 

Pour que vos enfants voyagent en toute sécurité, quel que soit leur âge , 
CITROEN a testé dans votre voiture puis sélectionné une gamme de disposi­
tifs conçus pour assurer une protection maximale en cas de choc. 

Ils sont disponibles dans votre point de vente CITROËN qui vous fourn ira docu­
mentations et consei ls . 

* Pour la réglementation SUISSE et BELGE voir page 44 
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LE SYSTÈME 

Coussin gonflable '' Airbag " 
Lors d'un c hoc frontal v io le nt, le sac 
se gonfle instanta né m ent permettant 
d'amortir l' impact de la tê te du con­
ducteur sur le volant p uis se dégon­
fle (léger dégagement de fumée 
sans danger). 

Le sac gonfla b le, sa réserve de gaz 
et le détecteur d e choc sont montés 
dans le centre du volant. 

L 'Airbag n e peut fonctionner q ue 
contact mis. 

Témoin lumineux 
Un témoin rouge, en bas du volant 
s'allume 3 secondes à c haque mise 
du contact. 

En cas de défa ut, il clignote pendant 
5 minutes puis reste a llumé fi xe. 
D ans ce cas ou s' il ne s'allume pas 
à la mise du contact, con sultez a u 
p lus tôt un a te lier C ITROËN, le 
systè m e n 'est a lors p as opé ra­
tionne l. 

AIRBAG * 

L 'Airba g n e se déclenche ra pas e n cas de choc non v iolent, latéral o u a rrière 
ou e n tonneau . 

~ ATTENTION 
N e pas reco uvrir le coussin d e volant. 
Après un accide nt, faites vérifiez l'Airbag. 
Toute intervention sur le système Airbag ou sur le volant est rigoureu­
sement interdite en dehors du personnel qualifié du réseau CITROËN. 
En cas de reve nte de votre véhicule, informez le nouveau propriétaire e n lui 
re m ettant la présente notice d 'emploi . 

* Suivan t é q uipement 

Le port de la ceinture de sécurité reste obligatoire 
quelque soit l'équipement de votre voiture. 
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POSTE DE CONDUITE* 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

* Suivant vers io n 
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POSTE DE 

14 15 16 17 

1 Aérateurs latéraux gauche 

2 Désembue ur vit re latérale 

3 Comma ndes 
• Ave rtisseur sonore 
• Écla irage 
• C lignotants 

4 Commandes* 
• Interrupteur anti-brouillard 

avant 
• Lave-vitre a rrière 
• Essuie-vitre a rrière 

5 Commande autoradio a u vola nt 

6 Combiné du tableau d e bord 

7 Commande climatiseur 

8 • Essuie-vitre avant 
• L ave-vitre 
• Essuie-vitre arrière * 

9 Commandes 
• Feux de d é tresse 
• Feu x de brouillard arrière 
• Dégivrage lunette a rriè re 

10 Aérateurs centra u x 

11 Montre 

CONDUITE * 

19 

12 Sonde de température intérieure 
et voyant d'alarme. 

13 Emplacement autoradio ou v ide ­
poches 

14 Ba rre de maintien 

15 Haut-parleur droit (et gauche). 

16 Boîte à gants 

17 Aérateur latéral droit 

18 Levie r de vitesses 

19 Commande suspension 
« Hydractive "· 

20 Réglage garde a u sol 

21 Commande toit ouvrant électri­
que 

22 Cendrier a rrière 

23 Vide-poches 

24 Commandes vitres arrière é lec­
trique 

25 Frein à m ain 

26 • Antidéma rrage codé ou v ide­
poc hes 

• S ièges c hauffants 

27 Cendrier avant avec a llume-
c igares 

28 Commandes de c limatisation 

29 A ntivo l-contact 

30 Rhéostat éclairage tableau de 
bord 

31 Ouverture capot moteur 

32 Manette de réglage du volant 

33 Commandes : 
• Inte rrupteur régulateur de 

v itesses 
• Inte rrupteur d'alarme 
• Condamnation vitres a rriè re 

é lectrique 

34 Levie r régulateur de v itesses 

35 Boîte à fusibles et doc ume nts de 
bord 



CADRANS DE 

Compte-tours 
Ne dépassez p as la zone roug e . 

En période d e rodage, 
v oir p aq e 2 . 

Indicateur de 
température extérieure 

BORD * 

Compteur kilométrique 
totalisateur 

Compteur journalier 
Appuyez sur le bouton 

p o ur re m e ttre à zéro 

Témoin d'alerte et indicateur de température d'eau 
En temps norma l, l'aig uille indique une te mpé ra ture pouvant 
a ll e r jusqu 'à 100 °C. D a n s d es c onditio ns d 'utili sation sévè­
res, par a m b ia nce c ha ude, e lle pourra se rapproche r des 
re p è res rouges. Si le té m o in s'allume, a rrê tez-vous im m éd ia ­
tement , coupez le mote ur , la issez le refro idir avant d e véri ­
fi e r le niveau (le motoventilate ur p e ut continue r à fo nc ti o n -
n e r un certain tem ps) e n pre na nt les précautions indiquées 
pages 6 4 à 7?. Après remise e n ro ute, s i l 'i n c ide nt se repro ­

duit, contactez l'ate li e r C ITRO EN le plus p roche. 

Sur 1.9 TURBO D Tém o in o ra nge a llumé = préalerte. 

puis STOP et témoin ora nge a llumés = alerte (arrêt immédiat) . 

Jauge carburant 
Dès que le té moin d e mini s'a llume d e façon p e rma ne nte, 
la réserve est d 'env iron 8 litres. 

• Suiva nt v e rs ion 
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CADRANS DE 

Compte-tours 
Ne dépassez pas la zone rouge. 

En période de rodage, 
voir page 2. 

Indicateur de 
température extérieure 

BORD * 

Compteur kilométrique 
totalisateur 

Compteur journalier 
Appuyez sur le bouton pour 

remettre à zéro 

Témoin d'alerte et indicateur de température d'huile 
moteur 
Dans des condition s d 'utilisation sévère, par ambiance 
chaude, l 'aigui lle pourra se rapprocher des repères rouges. 
En aucun cas e lle ne devra dépasser le repère 150. S inon 
ralentir et si nécessaire arrêtez le moteur et vérifiez les 
niveaux. Voir pages 64 à 72 . 

Témoin d'alerte et indicateur de température d'eau 
En temps normal, l'aiguille indique une température pouvant 
a lle r jusqu'à 100 °C. Dans des cond itions d'utilisation sévè­
res, par ambia nce chaude, e lle pourra se rapprocher des 
repères rouges. S i le témoin s'allume, arrêtez-vous immédia­
tement, coupez le moteur, la issez le refroidir avant de véri ­
fier le niveau (le motoventilateur doit continuer à fonctionner 
un certain temps) en prenant les précautions indiquées pages 
64 à 72. Après remise en route, si l ' inc ident se reproduit, con­
tactez l 'ate lie r C ITROËN le plus proche. 

Jauge carburant 
Dès que le témoin de mini s'allume de façon permanente, 
la réserve est d 'environ 8 litres. 

* Su iva nt vers ion 
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VOYANTS 

Indicateur de direction 
côté gauche 
Voi r page 25 . 

Témoin usure plaquet­
tes de freins avant 
S' il s'a llume lo rsque vous 
appuyez sur la péd a le d e 

fre in , fai tes les vérifie r et re m p lacez­
les s i nécessaire. 

Système ABS 
La l amp~ d e c ontrô le d e 
I'ABS s 'a flume lorsque l 'on 
met le contact et doit 

s ' éte indre ap rès e n vi ro n d e u x 
secondes . 
Si la la m pe d e c ontrôle ne s'éte int 
pas, il peu t s 'ag ir d 'une d éfailla nce 
d u systè m e (voir p a g e 3 9) . 

x Suivant ve rs ion 

LUMINEUX * 
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I.YJ ~ 
-CITROËN-

§.Wj <®> 

Indicateur de direction 
côté droit 
Voir page 25 . 

E Témoin charge batterie 

- D o it être é te int lorsque le 
mote ur to urne. Pe ut s 'a llu ­
mer m o te ur a u ra le nti e t 

doit s 'é te indre dès que l'on accélè re 
légère m e nt. S ' il s'allume e n p e rma­
nence, rejo ig nez l'ate lie r CITROEN le 
plus proc he. 

Témoin de niveau 
d'huile moteur 
S 'a llume lors d e la mise d e 
la clé d e contact d a n s la 

p osition M , avant d é m a rrage du 
m o te ur ; s'éte int après 2 ou 3 secon­
d es . S 'il cl ig no te p e nda nt 15 secon­
d es e nvi ro n , v é rifier le niveau . 
Voir p ages 64 à 73. 



VOYANTS 

Témoin de marche 
moteur (autodiagnostic) 
S' il c lig no te o u s'allume e n 
cours d e route, il indique 

un inc ident d e fo nc tionne m ent d u 
sy stè m e d ' injectio n o u d 'allumage. 
C o nsultez ra pide m e nt un a te lie r 
CITROËN. 

Témoin pression et 
niveau hydraulique 
Il doit s'éteindre que lques 
secondes a p rès la mise e n 

m a rc he du mote ur. 
S ' il s'allume e n cours d e route a insi 
que le voyant STOP, s'arrête r imm.é­
diate m ent et a le rte r l 'ate lie r C ITROEN 
le plus proche . 
Vo ir page 35. 

té moin d 'ale rte . 

Témoin d'arrêt 
impératif 
S 'a llum e e n m ê m e 
te m ps qu 'un a utre 

Témoin pression d'huile 
moteur 
S' il s'allume e n cours de 
route, a rrêtez le moteur, 

vérifiez le niveau , (voir p ages 65 à 
73) . S ' il reste a llum é m a lg ré un 
niveau correct , alertez l 'ate lie r 
C ITROËN le plus proche. 

* Suivant ve rs io n 

LUMINEUX * 
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Témoin de présence 
d'eau dans le gazole. 

Témoin mm1 liquide 
lave-phares et lave glace 
C a p acité 6 litres. 

Témoin de préchauffage 
moteur diesel 
Voir modalités de mise en 
marche moteur pages 34-35. 

Témoin de frein de 
parking 
Indique que le f re in est 
serré ou mal desserré . 



VOYANTS LUMINEUX * 

lie Témoin d'alerte de 
température d'huile 
moteur 
Si le voyant s'a llume en 

cou rs de route , arrêtez le moteur. 
Vérifiez le niveau , voir pages 64 à 
73. S'il reste a llumé malgré un 
niveau correct , contactez l 'ate lier 
CITROËN le plus proche. 

Témoin d'alerte de 
température d'eau 
Si le voyant s'allume, 
arrêtez-vous immédiate­

ment, coupez le moteur, la issez le 
refroidir avant de vérifier le niveau (le 
motoventilateur peut continue r à 
fonctionner un certain temps) e n pre­
nant les précautions indiquées 
pages 64 à 73. Après remise en 
route, si l ' incident se reproduit , con­
tactez l 'atel ier C ITROËN le plus 
proch e. 

Sur 1.9 TURBO D 
Témoin orange a llumé = préalerte 
pu is STOP et témoin orange a llu ­
més = alerte (arrêt immédiat) . 

1:]]. 

ATTENTION 

Témoin mini carburant 
Lorsqu 'il s'allume, réserve : 
e n v iron 8 litres. 

Feux de route 
Voir page 25. 

Feux de croisement 
Voir page 25. 

Feux de position 
Voir page 25. 

A CCESSOIRES ÉLECTRIQUES AUXILIAIRES 
Le c rrcUit électrrque de votre véhrcule est conçu potrr fonctionner avec les 
éq urpements de ser re ou opt ronr1els. 
Avant d'rnstaller d'autres C)(ILJipements ou accessorrcs é lectr rqucs sur votre 
véh rc ule. cor1sultez un pornt de vente C i l ROËN 
Certarns accessorres é lectriq u es or r la façon dor1t ri s sont montés peuvent 
avorr des effets néfastes su r tc fonctronnement de votre véhrcule, c·est à 
drre les c rrcr rrt s électronrqr.rccs de commande. le c ire ur! aud io et le crrcuit 
de charge c'~ l<ectrrque 

Cl1 ROËiN dPclrr1e toute responsabilité pour les fr<'lis occasionn6s par la 
ren11se en état de votre véhrcule ot r tes dysfonctronnernents résutlant de 
l'rnstallatron d·accessorres a u x il ra rres non fournrs et non recommandés par 
C ITROËN et non rn str:lllàs se lon les prescr rptions d e C l fROËN. er1 pnrticu lrer 
pour tout appareil dont la consomrnatron dépasse 10 mrll rarnpères. 

· S u rvan t vers ror1 

24 



SIGNALISATION 

Avertisseur sonore 
Appuyez sur l'extrémité de la com­
mande. 

Avertisseur optique 
Par impulsion en tirant vers vous, 
feux éte ints, en feux de position ou 
en feux de croisement. Dans ce der­
nier cas ne pas dépasser le point 
dur. 
L'appel optique est possible contact 
coupé. 

Indicateurs de changement de 
direction 
Gauche, vers le bas. 
Droite, ve rs le haut. 

* 

Pour un changement de direction, enclenchez la commande au-delà du point 
dur ; retour automatique et a rrêt avec le volant. Sur autoroute, pour un dépas­
sement ou un changement de file, appuyez sans enclencher. 

Commande d 'éclairage m Tous feux éteints 

Tournez la bague vers l'avant. 

Feux de position 

Tournez la bague vers l'avant. 

Croisement-route 

Inversion feux de croisement/feux de route 
Tirez la commande à fond avec enclenchement vers vous pour 
inverser feux de croisement/feux de route. 

Signal sonore de feux allumés 
Se déclenche à l 'ouverture d'une porte avant ou arrière, contact coupé , pour 
ind iquer que les feux sont restés a llumés. S'arrête à la fermeture des portes, 
à l'extinction des feux. ou à la mise du contact. 

L'intensité de l 'éclai rage du tableau de bord est réglable à l 'aide de la molette 
du rhéostat. Voir pages 18-19. 

* Suivant version 
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SIGNALISATION/VISIBILITÉ* 

Feux de brouillard 
avant * 

Appuyez su r l' inte rrupte ur, 
le tém o in lumineu x s 'a llume. 

Les fe u x d e bro uilla rd avant ne fonc ­
tio nne nt que : 
fe u x de position . 
fe u x de croisement. 
ou feux de route allumés. 

~ Conseil 

Feux de brouillard 
arrière 
Appuyez sur l'interrupte ur, 
le témoin lum ineux s 'a llume . 

Les feu x de b rouilla rd arriè re ne 
fonctionne nt que s i les feux de c ro i­
sement, a ntibro uillard a v ant ou d e 
route sont a llumés . 

Par te mps c la ir, d e jour c omme d e nuit, les fe u x d e brouilla rd arriè re a llumés 
sont é blouissants et inte rdits . 
N 'oubliez p as d e les éteindre d è s qu'ils n e sont plus nécessaires. 

Désembuage lunette 
arrière 
C omma nde d e d ésem­
bua g e élec trique d e la 

lune tte a rriè re (e t d es ré troviseurs). 
Té moin lumine ux d e fonctio nnem ent. 
S'éte int a uto m a ti q uement a près 
12 minutes e nviro n pou r évite r une 
consomma tio n de courant excessive. 
Une impuls ion inte rro m pt le d ésem­
b uage. 
Une n o uve lle impuls ion le re m e t e n 
fo n c tio nne m e nt pour 12 minutes. 

* Suiva nt ve rs io n o u pays 
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Signal de détresse 
C ommande simu lta n é­
m e nt et e n perman e nce 
les q uatre feux indicate urs 

de c ha nge m e nt d e d irection. 
N 'utilisez-le qu 'en cas de dange r, 
pour un a rrêt d 'urgence ou pour une 
conduite d a ns d es conditions inha­
b ituelles. 
Peut fonc tionne r contact coupé. 



VISIBILITÉ 

Essuie-vitre avant 

3 Balayage rapide 

2 Balayage normal 

1 Balayage intermittent 

0 Arrêt 

4 Balayage coup par coup 
Appuyez vers le bas 

En tirant la commande vers vous, 
lave-glace avec balayage temporisé. 

Et lave-phare si feux de croisement 
allumés *. 

Réglage du balayage intermittent 
avant * 

Tournez plus ou moins la bague 
pour faire varier la fréquence du 
balayage. 

Dans ce cas , les commandes 
d 'essu ie et lave-vitre arriè re sont sur 
la planche de bord à gauche du 
vola nt. 

Essuie-v itre a rri ère intermittent. 

Essuie lave-vitre arriè re. Un appui 
sur l' interrupteur donne le lavage 
tant que l 'appui est maintenu. 
Après relachement , balayage tem ­
porisé. 

Essuie-vitre arrière 
(sans rég lage d'intermittence à l 'avant) 

1er cran - neutre 
En tournant la bague vers l'avant. 

2 e cran 
Essuie-vitre arrière intermittent. 

3 e cran 
Lavage et balayage arrière temporisé. 

* Suivant version 
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RÉTROVISEURS* 

Rétroviseur intérieur 
Le le vie r s itué su r le bord infé rieur p e rmet d e p lacer le ré tro­
viseur e n position de nuit. 

1 Position normale 

2 Position de nuit 

28 

Rétroviseurs extérieurs 
Si le boîtier d e rétroviseur est sorti d e 
son pos itionne m ent initial, il faut le 
remettre e n place par une action 
manuelle é ne rgique. 

Commande manuelle 
D e l ' inté rieur, réglez dans les qua­
tre directions avec le levie r de 
rég lage. 

* Suivant version 



RÉTROVISEURS* 

Commande électrique 

Appuyez sur la commande 1 
pour sélectionner le rétro­
v iseur. 

Puis appuyez dans les quatre 
directions sur la com mande 2 
pour effectuer le réglage. 

Le d égivrage des miroirs des rétroviseurs est couplé avec le désembuage élec­
trique de la lunette arriè re * 

Rétroviseur indexé 
Position a uto m atique du ré troviseur passager pour effectuer une marche a rriè re. 

Lors d 'une manœuvre de prise de stationnement le long d'un trottoir o u a utre . 
l'utilisation du rétroviseur côté passager est particulièrement utile et pratique. 

Après encle nchement de la m a rche a rrière, le m iroir de ce rétroviseur se posi­
tionne a utomatiquement pour vous donner une vision orientée vers le sol (trottoir 
e t l 'arrière du véhicule). 

Le miroir reprendra automatique m e nt sa position norma le de route après 
décle nche m e nt d e la marc he a rriè re. La position" m arche a rrière, du rétrovi­
seur est mémorisée. 

Cette pos ition " m a rc he arriè re , du rétroviseur est réglable marche a rrière 
e ncle nchée, modifiez le rég lage précédent à votre convenance en agissant 
sur la commande é lectrique du rétroviseur passager. 

L a positio n choisie est mémorisée dès que la m a rche a rriè re est désenclen­
c hée . Chaque e ngagement d e la m a rche arriè re redonnera la dernière posi­
tion mémorisée. 

* Suivant v e rs ion 
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* Suivant version 

LÈVE-VITRE* 
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Lève-vitre électrique 
Depuis le poste conducteur, les 
interrupteurs placés sur la porte per­
mettent d'actionner les vitres avant 
du véh icu le. 

Une impulsion sur A déclenche la 
montée ou la descente complète de 
la vitre conducteur. Une deuxième 
impulsio n en arrête le mouvement. 
Un appui prolongé commande un 
mouve ment de la vitre qui s' inte r­
rompt dès re lachement du bouton. 

Côté passager- l'interrupteur permet 
d'actionner la vitre avant droite. 

Les vitres arrière sont actionnées à 
l'aide des inte rrupteurs placés sur la 
console ou sur les portes arrière. 

Attention aux enfants pendant la 
manœuvre des vitres_ 

ATTENTION 
Par mesure de sécurité (enfants) 
Un interrupteur, sur la planche de 
bord à gauche du volant, permet de 
neutraliser les commandes. 

Retirez la c lé même en quittant la voi­
ture pour une courte durée. 



RÉGLAGE 

Le volant peut êt re réglé e n hauteur. 

A l 'a rrêt , régle z d 'abord votre s iè g e 
d a n s la position la m ie ux a d a ptée 
(voir schéma). 

DU VOLANT 

D éverrouillez le vola nt e n p oussant la comm a nde v e rs l 'avant. 

Ajustez la ha ute u r du vola nt pu is verro u ille z e n t ira nt à fo nd vers vou s la 
comma nde . 

IMPORTANT 

Par mesure de sécurité, ne réglez pas le volant en roulant. 

SCHÉMA DES POSITIONS DE CONDUITE 

Bonne Mauvaise Mauvaise 
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TABLETTE 
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ARRIÈRE * 

Pour la déposer, décrochez les cor­
dons. Exercez une poussée hori­
zontale puis levez de chaque coté. 

Elle peut-être p lacée à plat, au fond 
du coffre. 

Pour la remettre en place, faites-la 
glisser horizontalement en butée 
contre le haut des dossiers puis cli­
pez en appuyant sur les coins selon 
schéma. 

Ne p lacez pas d'objets durs ou 
lourds sur la table tte . Ils pourraient 
détériorer les filaments chauffants et 
devenir des projectiles dangereux 
en cas de f reinage brusque ou de 
choc. 

Pour solidariser la tablette et le volet 
a rrière, saisissez les cordons en A et 
f ixez-les e n B . 

* Suivant version 
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ANTIVOL CONTACT 
DÉMARREUR 

• S: Antivol 
Pour débloquer la direction , 
manoeuvrer légèrement le volant, 
tout en tournant la c lé sans forcer. 

• A : Accessoires 
Permet d'utiliser certains accessoi­
res é lectriques (radio , lèves v itres, 
lecteu rs de cartes, sièges électri­
que etc.). Le voyant charge batte­
rie s'allume. 

• M : Contact marche 
Les voyants : STOP, charge bat­
terie, ABS (temporisé), niveau 
d'huile (temporisé) , frein de sta­
tionnement, pression d ' huile , tem­
pérature d'eau , autodiagnostic 
moteur, pression et niveau 
système hydraulique, préchauf­
fage (diesel) doivent s'allumer. Le 
non-allumage de ces voyants indi­
que une défaillance. 

• D : Démarreur 
Lâchez la clé dès que le moteur 
est démarré. Ne l'actionnez jamais 
quand le moteur tourne. 
Voir page 35. 

STOP 
Ces voyants sont testés en position contact M 

Verrou de direction 

S La clé étant retirée et le verrou de direction engagé , la direction est blo­
quée; el le peut être verrou illée dans de multiples positions du volant. La 
clé ne peut être retirée qu 'en position S . 

A L a direction est débloquée (en tournant la clé en position A , bouger, si 
nécessaire, légèrement le volant). 

M Position de marche 

D Position de démarrage 

Lancement et arrêt du moteur vo ir page 35. 

~ Remarques 
Ne retirez pas la clé de contact tant que la voiture roule s inon elle serait privée 
de direction (perte d'assistance et blocage du volant). 

Après avoir retiré la clé, tournez s i nécessaire légèrement le volant afin d'assurer 
le blocage de la direction. 
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MISE EN ROUTE 

ESSENCE 

Démarrage moteur froid 
Ne touchez pas à l'accélérateur. 
Actionnez le démarreur jusqu'à ce que le moteur tourne (pas p lus de 10 secon­
des). 
Pour des températures inférieures à 0 °C, débrayez pendant l'action du démar­
reur pour faci liter la m ise en route. Relâchez ensuite lentement la pédale 
d'embrayage. 

Redémarrage (cas d'un moteur noyé) 
En cas de difficultés de démarrage, il se peut que le moteur soit noyé par excé­
dent de carburant. 

Amenez lentement l 'accélérateur à fond et maintenez-le a insi sans 
bouger. 
Patientez environ 30 secondes pour aérer les tubulures. 
Actionnez le démarreur d 'une façon continue Uusqu'à 10 secondes si néces­
saire) et re lâchez la clé dès le départ du moteur. 
Ne relâchez progressivement l'accélérateur que lorsque le moteur est b ien 
la ncé. 

Nota: En cas d'échec à la première tentative, attendez pendant 10 secondes 
en conservant l 'accélérateur à fond, puis actionnez de nouveau le démarreur 
comme ci-dessus. 

DIESEL 

Démarrage moteur froid 
Tournez la clé jusqu 'à la position M (contact, préchauffage), attendre l'extinc ­
tion du voyant de préchauffage. Puis actionnez le d é m a rre ur jusqu'au déma r­
rage du moteur. 
Pour des températures inférieures à 0 °C, débrayez pendant l'action du démar­
reu r pour faci liter la mise en route. Relâchez ensuite lentement la pédale 
d'embrayage. 

Nota : Pendant le démarrage, ne pas toucher l 'accéléra teur. 

Redémarrage 
Actionnez le d émarre ur - dans le cas où le moteur ne répondrait pas à la 
première so ll icitation recomme ncez l 'opération e n uti lisant le préchauffage. 
Dans tous les cas, si le moteur s'arrête ou ne répond pas à la première sollic i­
tation , attendre quelques secondes avant d'actionner le démarreur. 

g Conseil 

Après le d é m a rrage du moteur , atte ndre l 'extinction d u té moin lumineux d e 
pression et de n iveau hydra u lique (voir page 23) ava nt d e rouler. 
Ne faites pas tourner le moteur dans un local fe rmé. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ* 

Ce dispositif antivol permet le ver­
rouillage de l'injection é lectronique 
après avoir programmé un code 
confidentiel de quatre chiffres. 

Contact mis 
Voyant vert a llumé : démarrage pos­
sible. 

Voyant rouge a llumé antidémar­
rage enclenché. 

Pour permettre la mise en marche 
du moteur, il faut composer un code 
confidentiel à quatre chiffres : le 
voyant rouge s'éteint et le vert s'al­
lume. 

En cas d 'erreur, recomposez le 
code de quatre chiffres après avoir coupé puis remis le contact. 

En cas d'introductions successives de trois codes erronés de quatre chiffres, 
un verrouil lage automatique du clavier s'établ it pendant une minute. 

A chaque appui sur une touche, le voyant vert clignote, accompagné d'un 
bip sonore. 

Contact mis, s i on tente de démarrer, alors que l'antidémarrage est e nclen­
ché, un bruitage permanent s'établit tant que l'on actionne le démarreur. 

* Suivant version 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ* 
(Introduction ou modif i cation du code) 

Première introduction du code 

Mettez le contact 
1 - Re ntrez le code 0001. 

2 - Appuyez sur la touche C. 

3 - Rentrez votre code personnel de 
quatre c h iffres. 

4 - Appuyez sur la touche C pour 
valider. 
La confirmation se fa it par qua­
tre c lignotements verts et bips 
sono res. 

Modification du code 

Mettez le contact 
1 - Rentrez votre code déjà en mémoire. 

2 - Appuyez sur la touche C . 

3 - Rentrez le nouveau code de quatre ch iffres. 

4 - Appuyez sur la touche C pour valider . 
La confirmation se fait par quatre clignotements verts e t quatre b ips sonores. 

Procédure de sécurité 
Les d e ux codes (ancien et nouveau) restent valables jusqu'à ce que l' un des 
deux soit utilisé. 

En cas de non confi rmation coupez le contact, puis rétablissez-le et recom­
mencez l 'opération. 

Si p lus d e q uatre chiffres ont été tapés avant d'avoir appuyé sur la touche C , 
seuls les quatre premiers c hiffres seront m émorisés. 

L 'allumage simultané des voyants rouge et vert indique une mauvaise m a ni­
pu lation ou un problème de fonctionnement. 

Couper le contact puis rétablissez-le e t recommencez l'opération. 
Si le problè m e persiste, consultez un ate lier C ITROËN . 

Mise en mode neutre 
Ce mode est le seul possible qui p u isse empêche r le verroui llage auto m a ti­
que contact coupé. 

Mettre le contact : 

1 re possibilité ; Entrez votre code déjà e n mémoire, pu is appuyez sur la tou­
c he D/N (Diffé ré/N e utre) pendant plus de 2 secondes. 

2e possib ilité ; Procedez comme p o ur un change m e nt de code en utilisant 
comme nouveau code 0000. 

Pour sortir de ce mode, il fa ut, à la m ise du contact, tapez votre code confi­
dentie l. 

• Suivant version 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ 
(Verrouillage) 

Le verrouillage se fait autom atique m ent, contact coupé. 

- Dès la condamnation des portes ou dès l 'ouverture de la porte conducteur. 

- S inon , au p lus tard, une heure après la coupure du contact. 

Verrouillage différé 
L'action sur la touche D/N (contact coupé) interdit le verroui llage de l' injection 
pendant une heure. Pendant ce laps de temps, il sera inuti le de refaire le code 
pour démarrer. 
Le verrouillage différé est signalé par un clignotement du témoin lumineux vert 
et par un bip sonore pendant 20 secondes après la coupure du contact. 
Pour a nnule r le verroui llage différé, appuyez sur la touche D/N. 

Identification 
De l'extérieur du véhicule, on peut identifier l'état du système 

- Verrouillage enclenché : 
Le témoin rouge s'allum e en permanence pendant dix secondes après 
l'enclenchement du système puis c lignote jusqu'à la prochaine remise du 
contact. 

-Verrouillage différé : 
C lignotement du témoin ro uge au bout d 'une heure jusqu'à la prochaine 
remise du contact. 

~ Conseil 
Lors de la remise du véhicu le à un réparateur, pour éviter de communiquer 
votre code personnel, il est consei llé d e revenir au code neutre (voir m ise e n 
mode neutre). Le code confidentiel reste alors en m émoire, il ne peut être 
c hangé que par celui qui le connaît. 

À la reprise du véhicule, contact mis, il suffit de réintroduire son code person­
nel pour revalider la fonction antidém a rrage sans passer par la procédure de 
changement de code. 

En cas de panne ou de coupure de batterie, le code confidentiel reste en 
mémoire. 

Pour nettoyer le clavier, utilisez exclusivement de l 'alcool. 

ATTENTION 

EN CAS DE PERTE DU CODE CONFIDENTIEL, 
IL SERA NÉCESSAIRE DE FAIRE PROCÉDER PAR UN 

ATELIER CITROËN A UNE INTERVENTION lM PORT ANTE. 

* Suivant version 
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FREINS 

Frein secondaire et de stationnement 
Le frein de sta tionnement est actionné en tirant sur la commande. 

Pour le desserrer, appuyez sur le bouton en tirant légère m ent et rabaissez-le 
totalement. 

L e témoin s'allume si le fre in à m a in est serré ou mal desserré, contact mis. 

Système ABS * 

Ce système augmente la sécurité en empéc hant le blocage des roues 
en cas de freinage bruta l o u d ans des c onditions d'adhérence fa ib le . 

Il permet de garder le contrô le de la dire ction. 

La capacité de fonctionnement de tous les éléments é lectriques essentiels de 
I'ABS est controlée par un système de surveil la nce é lectronique avant et pen­
d a nt le parcours. La lampe de contrôle de I'ABS s'allume lorsqu 'on m et le 
contact e t doit s'éteindre a près e nviron deux secondes . Si la lampe de con­
t rôle ne s 'é te int pas, cela s ignifie que I'ABS s'est déconnec té par suite d'une 
défailla nce. D e même, le fa it que la la mpe de contrô le s'allume pendant le 
parcours, montre que le sy stè m e a reconnu une défa illa nce. Dans les d eu x 
cas le systè m e normal de fre inage reste efficace, comme sur un véhicule san s 
ABS. Toutefois, afin de retrouver la sécurité liée a u fonc tionnement correct de 
I'ABS, le véhic ule doit être examiné immédiatement dans un atel ier CITROËN . 

Sur routes glissantes (gravillons, neige, verglas, etc.), rouler prudemment reste 
dans tous les cas impératif . 

• Suivant version 
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LEVIER DE VITESSES * 

Levier de vitesses de la boîte 
manuelle 

Marche arrière 
Ne l'engagez jamais avant l 'arrêt 
complet du véhicule. 

Il est consei llé de décomposer le 
mouvement. 

= 
Levier de sélection de la boîte 
automatique 

Commande de déverrouillage 
Chaque flèche correspond à un 
déverroui llage impératif o btenu 
en appuyant sur B . 

La mise en route du mote ur ne 
peut s'effectuer qu'en position P 
ou N . 

EJ 
' El 

Un d ispositif de sécurité la rend 
im possib le dans les autres posi­
tions. 

Il * Suivant version 
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LEVIER DE VITESSES 

Utilisation de la boite de vitesses automatique 

Stationnement 
Po ur évi te r le dép lacem ent du véhicu le à l'a rrêt, p ositionnez le sélec­
te ur d e vitesses sur P . N e l 'enga g er q ue lo rsque la voiture est tota le­
m e nt immobilisée. Dans cette p o sit io n le s roues motrices sont b lo ­
quées. Veillez au b on positionnement du sélecteur, serrez le frein à m ain. 

Marche arrière 

N e l 'engager que lorsque la voi ture est immob ilisée pied sur le fre in 
Po ur évite r un choc dans la transm issron, ne p as accélé re r instan ta­
n é m e n t après la sélection . 

Point mort 
N e p as sélectionne r cette position, même pour un court instant , lo rs ­
que la voitu re ro ule. 

Marche avant automatique 
Position normale d'utilisa tion . Les quatre ra ppo rts de la boite de vites­
ses se sé lectionnen t automatiquement. Pour c ertaines manœuvres 
(dépassement par exemple) , il est possib le d'obtenir une accélé ra -
tion maximum e n a ppuyan t à fond sur la p édale d'accélé rateu r. ce 
qui peu t décle nc he r le passage sur un rapp o rt inférieu r . 

IMPORTANT : Le vcll rculc étant au pornl mort (N ) . l 'cnclenchemer1t d'un 
rapport quelconque (R , D , 3 , 2 , 1 ) r1e dort s'ef fectuer que motetJr au rale r1 11. 
sous pcrnc de dcstruclron de la IJoîte. 

Suggestions d'utilisation 

D 

Sélection automatique des seuls trois premiers D rn ~ 
rapports 
Condui te soutenue sur ro u tes sin ueuses. traction caravane ou a utres 
remorques. 

Sélection automatique des deux seuls pre- n r=-, 
miers rapports al L;;;;;;:l 
Tractio n caravane ou a utres remorques su r routes d rff icrles. 

Verrouillage sur le seul premier rapport D 
Ut ilisatio n exceptio nne lle sur fo rtes pentes e n tr <:l c 
tion s u r rampes p ro lo ngées à vitesse infé rie ure à 
50 km/h . 

N e p as ré trog ra d e r m a nue lleme nt sur le rap por t infé rie ur 
au-dessus de 4 000 tr/min . 
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RÉGULATEUR DE VITESSE * 

Ce dispositif d'aide à la conduite permet de rou ler à une allure constante de 
votre choix, au-dessus de 40 km/h. 

Ne doit être utilisé que lorsque les conditions de roulage à vitesse cons­
tante le permettent. Ne pas l 'utiliser lorsque la circu lation est très dense, 
sur route accidentée, présentant de mauvaises conditions d'adhérence ou 
toutes autres difficultés. 

a Conseil 

La comma nde du régulateur A est 
s ituée sous la commande d'éc la i­
rage et de s ignalisation. 

Interrupteur de mise en service B 
- Mise en action : appuyez sur l' inte r­

rupteur. Le voyant s'al lume. 
- Arrêt appuyez sur l'interrupteur. 

Le voyant s'éteint. 

Sélection d'une vitesse de croi­
sière 
Par action sur l 'accélérateur jusqu'à 
la vitesse souha itée. Donnez une 
impulsion vers le haut ou le bas sur 
la commande A . La vitesse est régu­
lée et m émorisée. 

En cours de régulation , il est toujours 
possible, par action sur la pédale 
d'accélé rateur, d 'aller au-delà d e la 
vitesse m é morisée (dépassement 
d'un autre véhicule par exemple) . 

Pédale re lâchée retour automati­
que à la vitesse m émorisée. 

Une courte impulsion vers le ha ut. 
augmente ra légèrement la v itesse, et 
vers le bas, la diminuera. 

Lorsque le régula te ur de v itesse fo nc tionne, ne placez pas votre pied sous 
la pédale d'accélérateur, il pourra it e n géner les mouvements automatiques 
et m ê m e coincer votre p ied . 

* Suivant vers ion 
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RÉGULATEUR DE VITESSE * 

Neutralisation de la vitesse mémorisée 
Soit par appui sur la pédale de frein ou sur la pédale d 'embrayage. 

Soit en tirant la commande A vers soi O . 

Ces manœuvres n 'annule nt pas la vitesse mémorisée. 

Rappel de la vitesse mémorisée 
Après neutra lisation, donnez une impulsion rapide vers le haut sur la com­
mande A . 

Votre voiture reprend la dernière v itesse mémorisée. 

Augmentation de la vitesse mémorisée 
Maintenez la commande A vers le haut jusqu'à obtention d e la vitesse sou­
haitée. 

Relâchez la commande, la no uvelle vitesse est a lors mémorisée. 

Diminution de la vitesse mémorisée 
Maintenez la commande A ve rs le bas jusqu'à obtention de la vitesse souhai­
tée (au-dessus de 40 km/h). 

Relâchez la commande, la nouvelle vitesse est a lors mémorisée. 

Annulation de la vitesse mémorisée 
Soit en coupant le contact 

Soit par a ppui sur l 'interrupteur B - Voya nt éteint. 

• Suivant versio n 
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CEINTURES 

Pour la BELGIQUE 
Protection des enfants 

DE SÉCURITÉ 

L'utilisation d 'un moyen de retenue « homologué >> est obligatoire pour le transport 
d 'enfants de moins de 10 ans à toutes les places du véhicu le équ ipées de ceintures 
de sécurité. 
- les conducteurs sont tenus d'uti liser des dispositifs homologués et adaptés à la 

tranche de poids/âge pour le transport des enfants de moins de 1 0 ans : 

CD de 0 à 9 mois , soit moins de 9 kg (catégorie A) : 
porte-bébé utilisé dos à la route et lit-nacelle homologués. 

de 9 mois à 3/4 ans, soit de 9 à 18 kg (catégorie B) ® Siège baquet, à harnais ou à réceptacle, face à la route, ou siège baquet à 
harnais utilisé dos à la route , homologués. 

de 3/4 ans à 1 0 ans, soit plus de 15 kg (catégorie C ou D) : 
@ siège rehausseur combiné à la ceinture de sécurité, ou harnais homo­

logués. 
- Ils doivent impérativement respecter les prescriptions de montage du dispositif dans 

le véh ic ule. 
La rég lementation permet l'utilisation de dispositifs de sécurité installés dos à la route. 
Ceux-ci peuvent être utilisés à l'arrière et à l'avant. 
En aucun cas, il ne faut utiliser des sièges, couffins ou coussins prévus pour la maison. 
Seuls sont autorisés les dispositifs explicitement homologués pour le transport auto­
mobile. 
Pour que vos enfants voyagent en toute sécurité, quel que soit leur âge, C ITROËN 
a testé dans votre voiture puis sélectionné une gamme de dispositifs conçus pour assurer 
une protection maximale en cas de c hoc. 
Ils sont disponibles dans votre point de vente CITROËN qui vous fournira documenta­
tions et conseils. 

Pour la SUISSE 
Protection des enfants 
Les enfants jusqu 'à sept ans ne sont autorisés à prendre p lace sur les sièges avant 
que s' il leur est impossible d 'occuper les sièges arrière ou s' ils peuvent être attachés 
sur les sièges avant au moyen d'un dispositif de retenue pour enfants (p. ex. siège 
d'enfant) homologué par I'ECE ou agrée par le département fédéral de justice et police 
(Art. 60 OCR). 
- les conducteurs utiliseront des dispositifs homologués et adaptés à la tranche de 

poids/âge pour le transport des enfants de moins de 7 ans : 

CD Porte-bébé utilisé dos à la route et li t-nacelle homolog ués. 

® Siège baquet, à harnais ou à réceptacle face à la route , ou siège baquet à 
harnais utilisé dos à la route, homolog ués. 

® Siège rehausseur combiné à la ceinture de sécurité, ou harnais homo­
logués. 

- Ils doivent impérativement respecter les prescriptions de montage du dispositif dans 
le véhicule . 

La réglementation permet l'utilisation de dispositifs de sécurité installés dos à la route. 
Ceux-ci peuvent être utilisés à l'arrière et à l'avant. 
On veille ra à ne pas utiliser des sièges, couffins ou coussins prévus pour la maison , 
mais des dispositifs explic itement homologués pour le transport automobile. 
Pour que vos enfants voyagent en toute sécurité, quel que soit leur âge, C ITROËN 
a testé dans votre voiture puis sélectionné une gamme de d ispositifs conçus pour assurer 
une protection maximale en cas de choc. 
Ils sont disponibles dans votre point de vente C ITROËN qui vous fournira documenta­
tions et conseils. 
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CHAUFFAGE 

Circulation d'air 
Un confort maximal est obtenu par une bonne répartition d 'air dans l 'habita­
cle à l'avant comme à l 'arrière. 

Entrée d'air 
Veillez à la propreté de la grille d'entrée d'air e t du collecteur (feuilles mortes, 
neige). 

N 'obstruez pas le passage sous les s ièges avant pour permettre un chauf­
fage efficace aux places a rrière. ni les extracteurs d'air à l'intérieur du coffre. 

Aérateurs 
Les aérateurs de face sont munis de molettes permettant d'ouvrir ou fermer 
le débit d'air et de grilles pour orienter le flux d'air (haut-bas. droite-gauche). 
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AERATION 

1 Répartiteur d'air 

Débit aux aérateurs de face 

Débit ve rs les p ieds 

Débit vers les p ieds et le pare-brise 

Débit vers le pare-prise 
Désembuage-dégivrage 

La répartition de l 'air pu lsé peut être modulée à 
volonté en p laçant le répartiteur 1 sur une position 
interméd iaire. Quelle que so it la position choisie , il 
est toujours possible d'obtenir de l'air a u x aérateurs. 

2 Isolation habitacle 

Adm ission d 'a ir extér ie ur 

A ir intérieur recyclé 
Cette position permet de s' isoler d'odeurs ou fumées désagréables. 
Poussez la com mande 2 tout à gauche. Cette disposition doit être 
annu lée dès que possible pour permettre le renouvellement de l'a ir 
dans l 'habitacle et éviter l 'embuage. 

3 Réglage de la température d'air. 

4 Réglage de la vitesse du pulseur d'air. 

1 2 

3 4 
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Filtre à pollen * 

CLIMATISATION * 

Air réfrigéré 
L ' installation d 'air réfr igéré ne fonc­
tionne que mote ur en m a rc he. 
Agissez sur l' inte rrupte ur p lacé sur 
la p lanche de bord. 
Témoin a llumé = en fonctionnement. 
Pour être efficace, l 'instal lation d 'a ir 
réfrigéré ne doit être utilisée que 
vitres fermées. 
Ce système contie nt un substitut 
a u CFC (non polluant). 
Si après un arrêt prolongé au sole il , 
la te mpérature inté rieure est très é le­
vée, aérez l 'habitacle vitres ouvertes 
pendant quelques ins ta nts puis fer­
mez les v itres. 

Air intérieur recyclé 
Pour augmente r l 'efficacité et la rapi ­
dité de la réfrigération par temps très 
c ha ud , uti lisez la position a ir intérie ur 
recyclé. 
Poussez la commande E tout à gau­
c he et placez la commande du pul ­
seur d'air A en position moyenne. 
Cette disposition doit être annulée. 
lorsq u 'elle n'est plus nécessaire, 
pour permettre un renouvel le m e nt 
d e l 'air dans l 'habitacle. 

Votre insta llation est équipée d 'un filtre à pollen , qui permet d 'arrêter les pous­
s iè res . les pollens et même certaines bactéries. 

Ce f iltre doit être changé se lon les prescriptions d 'entretien. 

Pour conserver une bonne étanchéité du compresseur, il est indispen­
sable de le faire fonctionner au moins une fois par mois. 

* Suivant version 
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RÉGULATION DE 
TEMPÉRATURE * 

Ce systè m e , ré gule a utom atiquement la tempé ra ture et le d ébit d 'air d a ns 
l 'habitacle e n fo nc ti o n d e votre c ho ix en chaud o u e n fro id . 

Température 
La com m a nde B permet de c ho is ir la temp é rature souha itée. La positio n 22 
est prévue p o ur assure r le m e illeur confo rt d a ns la m ajorité des cas. Vous pou­
vez ajuster la tem péra ture p o ur affin e r votre confort. 

Il est inutile de c ho is ir. une tempé ra ture t rès é levée o u trop basse dans le b ut 
d'obte nir un résu ltat plus ra pide . 

Nota 
1 - Sur les p ositio ns extrê m es, b le u (fro id m axi) et ro uge (c ha ud maxi) , la rég u­

latio n a utomati q ue n 'est plus assurée. 
2 - La température dans l 'habitacle ne peut être inférie u re à la te m pérature 

extérieu re s i la réfr igéra tio n n 'est p as e n marc he. 

Débit d'air 
La positio n cc AUTO , gère le plus jud ic ie usem e nt possible le d ébit d'air . S i 
l 'am biance obten ue ne vous satisfa it p as, c inq positio ns sont p révues e n 
" reprise manue lle, les débits d'a ir sont c ro issants d e gauc he à dro ite. 

Nota 
Sur la prem iè re posit io n à d ro ite d'AUTO , le déb it d'air est nul et la réfr igéra­
t ion arrêtée. 

Répartition d 'air désembuage 
Lorsq ue la commande D est sur la posit ion désembuage, un p ro ­
gramme autom at ique optim ise , selo n la température exté ri eure, la 
fo nct ion dégivrage désem buage. 

Pour obte n ir de l 'a ir vers le haut , pou r u n m e illeu r confort, p lacez la com­
m a nde D u n peu avant la posit io n désem b uage. Conseil s de répart iti o n (voir 
tab leau page 50). 

D 

B 

La température peut ê tre m odu lée par la comma nde B . A gauche ; le p lus 
f ro id, à d ro ite ; le p lus chaud. 

* Su ivant ve rs io n 
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RÉGULATION DE 
TEMPÉRATURE* 

Pour une bonne utilisation du système de régulation , nous vous con­
seillons. 

Températures 
extérieures 

Basses 

M oyennes 

H autes 

* Suivant vers io n 

Pour optimiser 
le système 
répartiteur 

d'air 

Pied s ou 
p ieds-dég ivrage 

Face 

50 

Positions 
des aérateurs 

Laté ra ux o uverts 
Centra u x fermés 

4 aérateurs 
ouverts 

4 aérateurs 
ouverts 



ÉCLAIRAGE 

Plafonniers 
Interrupteur à deux positions 
- ~clairage permanent 
- Eclairage à l'ouverture de l'une des 

portes, temporisé 15 secondes. 
environ après la fermeture de la 
porte ou l 'extinction manuelle du 
plafonnier. 

Spots de lecture 
Actionnez l' inte rrupteur vers la droite 
ou la gauche. 
N e fonctionnent pas contact coupé. 

INTÉRIEUR* 

Éclaireur de boîte à gants 
Autom atique à l'ouverture du couvercle. 
N'oubliez pas de le refermer . 
Ne fonctionne pas contact coupé. 

Éclaireur de coffre 
L'éclaireur du coffre s'allume à 
l 'ouverture de la porte de coffre. 

* Suivant vers ion 
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CONFORT 

5 2 

Accoudoirs 

Vide poches 

Barre de maintien 

Boîte à gants 

Rangement des documents de 
bord 
Dans une pochette située dans le 
couvercle de la boîte à fusibles à 
gauche sous la planche de bord. 

S'ouvre en tournant le bouton d 'un 
quart de tour. 



CONFORT 

Pare-soleil 
Pour éviter l 'éblouissement de face, 
rabattre le pare-soleil vers le bas. En 
cas d'éblouissement par les glaces 
des portes, dégagez le pare-sole il de 
son attache intérieure e t faites-le 
pivoter latéralement. 

Pare-soleil avec éclairage du 
miroir * 

S'éclaire automatiquement à l'ouver­
ture du volet d'occultation du miroir. 

Rideau arrière 
Saisissez le rideau par la languette 
et déroulez-le. 

Accrochez les extrémités de la trin­
g le dans les encoches ménagées 
sur le montants du volet. 
Le volet peut être ouvert rideau 
déroulé. 

Montre digitale 
Mise à l 'heure, appuyez sur les bou­
tons 
Gauche : pour les he ures 
Droit : pour les m inutes. 

La montre peut être programm ée avec un cycle de 24 heures ou de 2 fois 
12 heures. 
Appuyez simultanément sur les deux boutons. 
L 'affiche ur ind ique O:OO pour 24 heures ou 1:00 pour 2 x 12 heures. 
La re mise à l ' he ure est nécessaire après cette opération. 

* Suivant version 
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Remontage 

CONFORT 

Allume-cigares 
Appuyez et attendez quelques ins­
tants le déclenchement automati­
que. 

Cendriers 
Pour vider le cendrier, tirez la lan­
guette sous le cendrier et sou levez 
l'ensemble vers vous. 

Repositionnez le cendrier dans son logement et poussez vers le bas. 

54 

Sur console arrière 
Basculez le couvercle vers l'arrière . 
Pour v ider, tirez l 'ensemble vers 
vous en appuyant sur la languette. 

Poignées de maintien 
Crochets porte-cintre à l'arrière. 



TOIT OUVRANT * 

Toit ouvrant électrique 
Le toit p e ut , soit se soulev e r d e l 'arriè re, soit s 'ouv rir e n c ouli ssant en entraî­
na nt le rideau . 

Rideau de toit ouvrant 
Il p e ut être pos itionné m a nue lle m e nt toit fe rmé ou a rri è re soulevé. 

Appuyez sur l 'avan t d e la c omma nde pour re lever l 'arriè re 
d u to it o uv ra nt, o u p o u r le ferm e r . 

r.--r Appuyez sur l 'arriè re d e la comma nde pour a b a isser l'a rriè re 
du to it o u v ra nt ou pour l'ouvrir . 

En cas d e d éfa illa nce du mote ur 
é lectrique, il est possible d 'actionne r 
le toit ouvra nt. 
Ouvrez la c onsole d e pa villon p a r le 
bord a rriè re (ve rs v ous) e n d éc lip a nt 
à l 'aide d 'une pièce d e monna ie p a r 
exemple. 
Pre nez la m a nivelle c lipée à l ' inté ­
ri e ur du c ouverc le, introduisez 
l' e xtré mité e n A e t tournez. 

* Suiva nt ve rs ion 
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RÉGLAGE GARDE AU SOL 

La garde au sol réglable répond à tous les types de situation. Hormis quel­
ques cas spécifiques, condu ire en position normale demeure impératif. 
Pour changer de position, débloquez le curseur en le sou levant et le placez-le 
dans le crantage correspondant à la position cho is ie. 

Hauteur minimale : Contrôle ate­
lier uniquement. 
N e pas utiliser en marche normale. 

Position normale de route 

Position intermédiaire : Permet 
une augmentation temporaire de la 
garde au sol. 
Chemins difficiles à vitesse réduite. 

Hauteur maximale : Changement 
de roue, contrô le du niveau de 
liquide hydraulique. A uti li ser 
exceptionne llement pour franchir 
avec précaution des obstacles iso­
lés à vitesse très réduite. 

ATTENTION - pour votre sécurité dans le cas d'intervention sous 
le véhicule, il est obligatoire de le caler. 
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SUSPENSION « HYDRACTIVE » 

La suspension hydractive est pilotée 
électroniquement. Elle offre deux 
modes de suspension au choix 
se lon la position du bouton de com­
mande. 

Le changement du type de suspen­
sion peut être fait voiture en marche 
ou à l 'arrêt en appuyant sur le bou­
ton de commande . 

1 Commande relachée et témoin lumineux éteint 

* 

Position normale, privilégiant un confort maximal et s'adaptant aux condi­
tions extérieures. 

2 Commande enfoncée et témoin allumé 
Position sport , plus adaptée à une cond uite à caractère sportif. notamment 
su r route sinueuse. 

* Suivant version 

57 



PRÉÉOUIPEMENT RADIO * 

Prééquipement radio-téléphone * 

Emplacement autoradio 
Après l 'ouverture, en appuyant au 
centre e t e n bas, du vo le t cache 
a utorad io , retirez le boîtier v ide­
poche pour accéder au câb lage e t 
a u x connexions permettant le bran­
c hement de l 'auto radio, des haut­
parleurs et tweeters avant e t éven­
tue ll e m e nt a rri ère e t du câb le 
d'antenne. 

Option autoradio CITROËN 
Voir la notice jo inte dans la pochette 
des documents de bord . 

Positions et fonctions des fils 

A1 
A2 
A3 
A4 ( + ) Permanent 
A5 
A6 ( + ) Rhéostat 
A7 ( + ) Accessoires 

(ou + permanent avec chan­
gement de position du fusib le) 

AS M asse 

81 ( + ) H aut-parleur a rrière d roit 
82 ( - ) Haut-parleur arriè re droit 
83 ( + ) Haut-parleur avant droit 
84 ( - ) Haut-parleur avan t droit 
85 ( + ) Haut-parleur avant gauche 
86 (-) Haut-parleur avant gauche 
87 ( + ) Haut-parleur a rriè re gauche 
88 ( - ) Haut-parle ur a rriè re gauche 

Votre voiture est munie d'un prééquipement permettant l' installation d'un rad io­
téléphone. 
Il comprend 
1 Antenne 
1 fi l d'alimentation ( + accessoire) 
1 fi l d'al imentatio n (+pe rma ne nt) 
1 f il de m asse 
1 connexion 3 voies 
1 batterie et un a lternateur adaptés. 

* Suiva nt vers ion 
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POSE DES HAUT-PARLEURS * 

Sur planche de bord 
D eux tweeters aux extrémités de la planche de bord. Déclipez et tirez sur la 
gri lle , connectez les tweeters, fixez-les avec les deux vis, replacez les gri lles. 

Pose des haut-parleurs sur por­
tières avant et arrière * 

A l'avant 
Diamètre 165 mm. 
Déboîtez les trois clips à l'aide d'une 
lame mince ou d 'un petit tournevis 
et tirez sur la g rille . 

Découpez la moitié inférieure du 
panneau isolant d'étanchéité selon 
la prédécoupe. 

Connectez et fixez le haut-parleur à 
l 'a ide des 4 v is, replacez la g rille. 

A l'arrière 
Diamètre 130 mm. 
Procédez comme c i-dessus et fixez 
a vec 4 vis. 

* Suivant version 

59 



NOTES 

60 



NOTES 

61 



LUBRIFIANTS 

Qualité d ' hu i le moteur en fonction de la température 

QQQ OF oc 40 0 
+122 +50---------------- ---

+104 +40 --
~ ~ ~ ~ --------

------ +86 +30 
A ~ ~ ~ ~ ~ 

~ l .4 ~ +68 +20 

+50 +10 

+32 0 

-4 -10 - -

-- -14 -20 --

--------22 -30 --
SW-30 10W-30 SW-40 10W-40 15W-40 15W-50 20W-50 
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ENTRETIEN 

Vérifications, contrôles et niveaux 

Pages 

64 à 73 

74 
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MOTEUR 

Remplissage d'huile 
moteur 
Avant re mplissage sortir la 
jauge 

Qualité et capacité 
Voir p ages 76-77. 

Réservoir lave-glace 
avant, arrière et 
lave-phare 

Capacité 
Voir page 76. 

1. 6 i 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité. utilisez 
exclus ive m ent les produits homolo­
gués p a r C ITROËN. 
En cas de re mplissage, versez le n ­
tement. 

Complément de liquide 
de refroidissement * 

Moteur froid : Le n iveau 
du liquide doit se situer 
e ntre les repères mini et maxi s itués 
sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre 15 minu­
tes o u que la température soit infé -
rie ure à 100 °C et dévisser lente-
ment le bouchon e n se protégean t 
à l 'aide d 'un chiffon , par exemple, 

* 1. 8 

jusqu'au c ran d e sécu rité pour fa ire tomber la p ression. 

* 

Niveau : Complétez le niveau. Si le complément est supérieur à 1 litre, faites 
vérifier le c ircu it de refroid issem e nt par un atelier C ITROËN. 

Nota : La nécessité de rajoute r fréquemment du liquide indique une défail­
lance à fa ire contrô ler au p lus tôt. 
L e renouvellement du liquide de refroid issem ent doit impérativement être fait 
par un atelier C ITROËN. 

~ Conseil 
~ntion , lors d ' interventions sous le capot mote ur, mote ur chaud , même 
a rrê té, le motoventilateur peut se m ettre en marche à tout moment. 

* Suivant versio n 
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NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

manuelle boîte automati­
que 
Moteur au ralenti levier en position P 
(contrôler uniquement à chaud). 

L e niveau doit se s ituer entre les 
deux repères de mini et maxi. 

65 

Filtre à air 
prescriptions du guide 

Remplissage de l'instal­
lation hydraulique 
Voir page 76. 

Batterie 
Réf . 12 V - L 1 250 
ou L2 300. 

Dépannage 
Voir pages 86-87. 

Jauge d'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur arrêté depuis 
1 0 minutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Différence entre 
et maximum 
(1 ,3 li t res avec 
géré) . 

minimum 
1 ,5 li tres 
a ir réfri-

Vérifiez régulièrement le 
niveau. 

~----- Maxi 

Mini 



MOTEUR 

Remplissage d ' huile 
moteur 
Avant remplissage sortir la 
jauge 

Qualité et capacité 
Voir pages 76-77. 

Réservoir lave-glace 
avant, arrière et 
lave-phare 

Capacité 
Voir page 76. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, utilisez 
exclusivement les produits homolo­
gués par CITROËN. 
En cas de remplissage, versez len­
tement. 

Complément de liquide 
de refroidissement * 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et maxi situés 
sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre 15 minu­
tes ou que la te mpérature soit infé -
rieure à 1 00 ° C e t dévisser lente -
ment le bouchon en se protégeant 
à l'aide d'un ch iffon, par exemple, 

2.0i * 

jusqu'au cran de sécurité pour fai re tomber la p ression. 

Niveau : Complétez le n iveau. Si le complément est supér.ieur à 1 litre , fa ites 
vérifie r le c ircu it de refroidissement par un atelie r C ITROEN . 

Nota : L a nécessité de rajoute r fréquemment d u liquide indique une défail­
lance à faire contrôle r au p lus tôt. 
L e renouvellement du liquide de refroidissement doit impérativement être fa it 
par un atel ier CITROËN. 

~ Conseil 
Attentio n , lo rs d'interventions sous le capot moteur, moteur chaud , m ême 
arrêté, le motoventilateur peut se m ettre en marche à tout moment. 

* Suivant vers ion 
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NIVEAUX, 

Jauge manuelle boîte automati­
que 
M o te ur a u ra le nti levie r e n p osition P 
(contrô le r unique m e nt à c ha ud) . 

Le niveau doit se s itue r e ntre le s 
d e u x re p è res d e mini e t m axi. 

VÉRIFICATIONS 
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Filtre à air 
du guide 

Remplissage de l ' instal­
lation hydraulique 
Voir page 76. 

Batterie 
Réf . 12 V - L 2 3 00 o u 
L2 400 . 

Dépannage 
Voir pages 86-8 7 . 

Jauge d'huile manuelle 
C o ntrô lez sur sol ho rizonta l, 
moteu r a rr ê t é d e pui s 
1 0 minutes a u m o ins. 

N e d é p assez ja m a is le 
m ax1mum. 

Diffé re nce e ntre minimum 
e t m ax imum 1 ,5 litres 
(1 ,3 litres avec a ir ré fri ­
géré ) . 

Vé ri f iez rég uliè re m e nt le 
niveau. 

Ma xi 

Mini 



MOTEUR 

Réservoir lave-glace 
avant, arrière et 
lave-phare 

Capacité 
Voir page 76. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, utilisez 
exclusivement les produits homolo­
gués par CITROËN. 
En cas de remplissage , versez len­
tement. 

Complément de liquide 
de refroidissement * 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se . situer 
entre les repères mini et maxi situés 
su r la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre 15 minu­
tes ou que la température soi t infé­
rieure à 100 oc et dévisser lente­
ment le bouchon en se protégeant 
à l 'aide d'un chiffon, par exemple, 
jusqu'au cran de sécu rité pour faire 
tomber la pression. 

Niveau : Complétez le niveau. Si le 
complément est supérieur à 1 litre, 
faites vérifier le circuit de refroidisse­
ment par un atelier CITROËN. 

Nota : La nécessité de rajouter fré­
quemment du liquide indique une 
défaillance à faire contrôler au plus 
tôt. 
Le renouvellement du liquide de 
refroidissement doit impérativement 
être fait par un atelier CITROËN. 

• Suivant version 
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16V * 

Jauge d'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal , 
moteur a rr êté depuis 
10 minutes au moins. 

N e dépassez jamais le 
maximum. 

Différence entre minimum 
et maximum 1 litre. 

Vérifiez régulièrement le 
niveau. 

Ma xi 

Mini 



NIVEAUX, 

Filtre air 

VÉRIFICATIONS 

Remplissage de l'instal­
lation hydraulique 
Voir page 76. 

Remplissage d'huile 
moteur 
Avant remplissage sortir la 
jauge 

Qualité et capacité 
Voir pages 76-77. 

Batterie 
Réf. 12 V- L 2 300 ou 
L2 400. 

Dépannage 
Voir pages 86-87 . 

Suivre les prescriptions du guide d'entretie n. 

~ Conseil 
Attention, lors d'interventions sous le capot moteur, moteu r chaud, même 
a rrê té, le motove ntila te ur p e ut se m e ttre en marc he à tout moment. 
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MOTEUR 

Pompe de réamorçage 
Voir page 74. 

Réservoir lave-glace 
avant, arrière et 
lave-phare 

Capacité 
Voir page 76. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité , utilisez 
exclusivement les produits homolo­
gués par CITROËN. 
En cas de remplissage , versez len­
tement. 

Complément de liquide 
de refroidissement * 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et maxi s itués 
sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre 15 minu­
tes ou que la température soi t infé­
rieure à 100 °C et dévisser le nte­
ment le bouchon en se protégeant 
à l'aide d 'un chiffon, par exemple , 
jusqu'au cran de sécu rité pour faire 
tomber la pression . 

Niveau : Complétez le niveau . Si le 
complément est supérieu r à 1 litre , 
faites vérifie r le circuit de re froidisse­
ment par un atelier CITROËN. 

Nota : La nécessité de rajouter fré­
quemment du liquide indique une 
défaillance à faire contrôler a u plus 
tôt. 
Le renouvellement du liquide de 
refroidissement doit impérativement 
être fait par un atelier CITROËN . 

* Suivant version 

1. 9 D * 

Remplissage d ' huile 
moteur 
Avant remplissage sortir la 
jauge 

Qualité et capacité 
Voir pages 76-77. 
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NIVEAUX , VÉRIFICATIONS 

~ Conseil 
Attention , lors d'interventions sous le 
capot moteur, moteur chaud, même 
arrêté, le motoventi lateur peut se 
mettre en marche à tout moment. 

7 1 

Remplissage de l ' instal­
lation hydraulique 
Voir page 76. 

Suiv re les prescriptions du g u ide 
d'entretien. 

Batterie 
Réf. 1 2 V - L3 300 -
L3 400 o u L3 450. 

Dépannage 
Voir pages 86-87. 

Jauge d 'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizonta l, 
moteur arrêté depu is 
10 m inutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Différence entre minimum 
et maximum 1 ,5 litres 
(1 ,3 litres avec air réfri ­
géré). 

Vérifiez régu lièrement le 
niveau. 

Ma xi 

Mini 



MOTEUR 1.9TURBOD * 

Pompe de réamorçage 
Voi r page 7 4 . 

Réservoir lave-glace 
avant , arrière et lave­
phare 

Capacité 
Voir page 76. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, uti lisez 
exclusivement les produits homolo­
gués par CITROËN . 
En cas de remplissage , versez len­
tement. 

Complément de liquide 
de refroidissement 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se s ituer 
entre les repères mini et maxi situés 
sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre 15 minu­
tes ou que la température soit infé­
rieure à 100 ° C et dévisser lente­
ment le bouchon en se protégeant 
à l 'aide d'un chiffon, par exemple, 
jusqu'au cran de sécurité pour fa ire 
tomber la pression. 

Niveau : Complétez le niveau. Si le 
complément est supérieur à 1 litre, 
faites vérifier le circu it de refroidisse­
ment par un atel ier C ITROËN . 

Nota : La nécessité de rajoute r f ré­
quemment du liquide ind ique u ne 
défaillance à fa ire contrôler au p lus 
tôt. 
Le renouvellement du liquide d e 
refro idissement doit impérativement 
êt re fait par un atelier C ITROËN . 

* Su ivan t ve rs io n 
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Remplissage d ' huile 
moteur 
Avant remplissage sortir la 
jauge 

Qualité et capacité 
Voir pages 76-77. 



NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

~ Conseil 
A tte ntion , lors d ' inte rventions sous le 
capot moteur , m oteur c ha u d , mêm e 
a rrê té , le m o toventila te ur p e ut se 
m ettre e n m a rc he à to ut m o m e nt . 
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Remplissage de l 'instal­
lation hydraulique 
Vo ir p a g e 76. 

Filtre à air 
Suiv re les prescr ipt ion s du g u ide 
d 'e ntreti e n . 

Batterie 
Réf. 12 V - L3 300 -
L3 400 ou L3 450. 

Dépannage 
Voir pages 86-87. 

J auge d 'hui le manue lle 
Contrô lez su r sol ho rizo ntal , 
mote u r a rr ê t é d ep ui s 
10 m inutes a u m o ins. 

N e d é p assez ja m a is le 
m aximum . 

Diffé re nce e ntre 
e t m ax im u m 
(1 ,3 litres avec 
géré) . 

minimum 
1 ,5 litres 
a ir ré fr i-

Vé rifiez rég uliè re m e nt le 
niveau . 

Maxi 

Mini 



MATÉRIEL INJECTION DIESEL 

Réamorçage du circuit 
En cas de panne par manque de gazole. 
Après remplissage (mini 2 litres) actionnez la pompe manuelle de réamor­
çage 1 , jusqu 'à la sensation d'effort lors de la manœuvre. 
Actionnez a lors le démarreur en enfonçant légèrement l'accélérateur jusqu'à 
la mise en route du moteur. 

Au cas où le moteur ne démarrerait pas à la première sol licitation , attendez 
15 secondes puis recommencer. 
Sans résultat après quelques tentatives, recommencez l 'opération a u début 
Le moteur tournant au ralenti, accélérez légèrement pour parfai re la purge. 

Commande manuelle d'arrêt moteur 
En cas de défaillance é lectrique ou du contacte ur d'arrêt moteur, poussez la 
commande 2 pour arrêter le moteur. 

Pompe d'injection 
Ne déplombez le réglage en aucun cas. 
Toute modification de ce réglage entraînerait une possibilité de détérioration 
rapide du moteur et la perte de la garantie. 
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PRÉCAUTIONS HIVERNALES 

Radiateur - liquide de refroidissement 
Compléter le niveau en uti lisant exclusivement le liquide de refroidissement 
C ITROËN qui assure la protection du systèm e de ref ro id issem ent et de c ha uf­
fage contre la corrosion et reste antigel se lo n la tem pérature indiquée par l'éti­
quette située sur la traverse avant dans le compartiment moteur. 

Faites remp lacer le liquide tous les deux a ns au début de la sa ison froide ou 
tous les 60 000 km. Cette opération délicate doit être impérativement réalisée 
par un atelier C ITROËN . 

Réchauffeur de gazole 

Votre véh icule est équipé d 'un système de réchauffage de carburant 
évitant tout problème d 'alimentation par temps froid . 
Toutefois pour éviter la cristal lisation des paraffines contenues dans le gazole 
et perturbant l 'a limentation bien q ue ce véh ic ule so it équipé d'un dispositif 
de réchauffage du gazole 

- Pour des températures inférieures à - 5 °C , utilisez l 'antifigeant commer­
cialisé par le réseau C ITROËN. 

- Pour l'homogénéité, l'additif utilisé doit être incorporé dans le réservoir avant 
le remplissage. 
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NIVEAUX CAPACITÉS 

Remplissage de l'installation hydraulique 
L ' index jaune doit se s ituer entre les deux anneaux rouges. 

Vérification voiture en position haute, moteur tournant. 

Utilisez exclus ivement le liquide vert TOTAL LHM PLUS. 

En cas d'urgence, huile moteur f luide SAE 10 ou SAE 20 à remplacer dès 
que possible. 

Consultez un atel ie r CITROËN. 

Liquide : vo ir page 77. 

Capacité 
en litres 

- Huile moteur 

Vidange simple 

Vidange avec échange cartou· 
che filtre 

- Liquide lave-glace 

Avant ou 
Avant et Arrière 

Avec lave-phares 

1.6i 
1.8i 

4,4 

4 ,9 

4 

6 

76 

2.0i 16V 1.90 1.9TD 

4 ,7 4 4,8 4 ,8 

5,4 4 ,3 5 ,0 5 ,0 

4 4 4 4 

6 6 6 6 



LUBRIFIANTS * 

Votre véh icule C ITROËN a été con ç u se lo n les techniques les p lu s m odernes, 
pour lu i con serve r ses perfo rma n ces, il est impé ratif d 'utilise r d es lu b ri f ia nts 
ou ingréd ie n ts ayant la qua lité minimum p réconisée c i-après. 

HUILES MOTEUR ESSENCE 

FRANCE 
TOT A L ACTI VA 5000 15 w- 40 
TOTA L ACTIVA 7000 10 w- 40 
TOTAL ACTIVA 9000 5 w- 50 
SUISSE - BELGIQUE 
TOT A L Q U ARTZ 5000 15 w- 40 
TOTAL QUARTZ 7000 10 w- 40 
TOTAL Q UARTZ 9000 5 w- 40 

HUILES MOTEUR DIESEL 

FRANCE 
TOTAL ACTIVA DIESEL 5000 15 W - 40 
TOTAL ACTIVA DIESEL 7000 10 W - 40 
SUISSE - BELG IQUE 
TOTAL QUARTZ D IESEL 500015 W - 40 
TOTAL Q U ARTZ D IESE L 7000 10 W- 40 

HUILES BOÎTE DE VITESSES 
MÉCANIQUE, BOÎTE DE :TRANSFERT 

ET PONT ARRIERE 

TOTAL TRANSM ISSION BV 75 W- 80 W 

HUILES BOÎTE DE VITESSES 
AUTOMATIQUE ET 

DIRECTION ASSISTÉE 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

LIQUIDE HYDRAULIQUE 

TOTAL LHM PLUS (liquide vert) 

GRAISSAGE GÉNÉRALE 

TOTAL MUL TIS 2 
TOTAL petits mécanismes 

• Voir graphique page 62 
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Normes APl Normes CCMC 

SG/SH G4- GS 

Normes APl Normes CCMC 

CD PD 2 

Normes APl Normes CCMC 

G L5 -

TOTAL FLUIDE ATX 

Liquide spécifique CITROËN 
(à remplacer tous les 2 ans) 

Réf. PR N ° zc 9 866 232 u : 2 L . 
Réf. PR N ° ZC 9 866 233 U · 5 L . 

Normes ISO 

7308-7309 

Normes NLGI 

2 



ENTRETIEN CARROSSERIE 

N'essuyez jamais la carrosserie à sec. N 'employez jamais de l 'essence, du 
pétrole , du trichloréthylène, des lessives fortes ou de l 'alcool pour le nettoyage 
de la peinture ainsi que pour celui des pièces en plastique. 

Lavage de la carrosserie 
Pour garder à la carrosserie son éclat et assurer la bonne conservation de 
la peinture , des lavages fréquents sont nécessaires si possib le à grande eau 
mais pas en plein solei l ni à température trop basse . 

Dans tous les cas , attendez que les surfaces refroidissent. 

En cas d ' utilisation d'un shampooing , rincez abondamment et essuyez avec 
une peau de chamois. 

Attention ! En repartant, freinez brièvement à plusieurs reprises afin 
de chasser l'humidité des garnitures de frein. 

Les fientes d'oiseau x, les sécrétions d'insectes, les résines d 'arbres peuvent 
se révéler extrêmement agressives pour la peinture et doivent être e nlevées 
le p lus· rapidement possib le. Leur action destructrice est considérab lement 
accélérée par temps chaud. 

Votre véhicu le peut être lavé dans une installation de lavage automatique. Tou­
tefois, il est nécessaire que la pression des brosses soit la plus faible possible 
et que le lavage soit effectué avec de l 'eau add itionnée d'un détergent suiv i 
d'un rinçage avec de l 'eau en abondance. Les installatio n s récentes satisfont 
générale m ent ces cond itions. 

L'utilisation répétée d'une insta llation de lavage m a l entretenue peut provo­
quer l'apparit ion d e mic ro-rayures donnant un aspect mat à la peinture, ceci 
est particulièrement v is ible sur les teintes sombres. Un léger lustrage de la 
carrosseri e redonnera à votre véhicule tout son éclat. 

Nettoyage des vitres 
Pour obteni r une qualité maxim.ale d'essuyage, utilisez les produits lave-g lace 
distribués par le réseau CITROEN. Les produits à base de si licone sont décon­
sei ll és. 

Balais d'essuie-glace 
N ettoyez souvent les balais d 'essuie-glace à l 'aide d 'un chiffon doux et du 
nettoyant vitre. En effet, des traces de graisse, d e produit à base de silicone 
et carburant nuisent au fonctionnement efficace des balais d'essuie-glace. 

fJ Conseil 

Changez les balais d'essuie-g lace une ou deux fois par an, par exemple à 
l 'automne et a u printemps. 
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ENTRETIEN CARROSSERIE 

Lustrage de la peinture 
Après utilisation d ' un shampooing ou lorsque I' E?.au ne perle plus, il est néces­
saire de lustrer. Un produit de lustrage CITROEN neutralise les effets chimi­
ques extérieurs. 

Attention ! Au cours du lustrage de la carrosserie, n'utilisez pas 
de produit sur les parties en plastique car il serait alors 

difficile à éliminer. 

Enjoliveurs métalliques extérieurs et jantes en alliage léger 
Lavez à l 'eau savonneuse. Faites précéder et suivre le lavage d'un arrosage 
abondant à l'eau c laire. Pour conserver le brillant du métal , enduisez- le d'un 
produit de protection CITROËN. 

Taches de goudron sur la carrosserie et sur pièces en plastique 
Ne les grattez pas mais f<?-ites les disparaître sans attendre à l'aide d'un pro­
duit anti-goudron CITROEN. 

Dommages légers à la peinture 
Retouchez les éraflures et les écaille~ de peinture à l'aide d 'un crayon ou d'une 
bombe aérosol de peinture CITROEN en respectant soigneusement les ins­
tructiOr1S d'utilisation. Ces crayons et bombes existent dans toutes les teintes 
CITROEN (référence de la teinte indiquée sous le capot sur passage de roue 
avant droit). .. 
En cas de découverte de points de rouill e, faites appel au réseau CITROEN. 

~ Conseil 
En cas de lavage à haute pression, ne dirigez pas directement le jet sur les 
différents protecteurs en caoutchouc des transmissions, directions, etc. , ainsi 
que sur les enjoliveurs extérieurs, joint de pavillon, radiateur de refroidisse­
ment et dans le compartiment moteur. 
Malgré le choix des matériaux et des traitements anticorrosion appliqués en 
usine , il est recommandé de faire nettoyer et reprotéger le dessous de ca isse 
après chaque période de roulages fréquents sur routes dégelées avec du sel. 



ENTRETIEN INTÉRIEUR 

- Éléments en matière plastique : 
Dépoussiérez puis utilisez le produit de nettoyage intérieur C ITROËN . 

- Garnitures en tissus : 
Dépoussiérez à l 'aspirateur et à la brosse puis é liminez les taçhes à l'eau 
savonneuse ou à l 'aide des produits nettoyants textile CITROEN. 
L'usage de produits solvants à base d'acétone o u d'alcool est à prohiber. 

~ Conseil 
Pour obten ir le mei lleur entretien extérieur et_intérieur, utiliser les produits 
d 'entretien C ITROEN . Ils sont testés par CITROEN d'emploi facile et efficace. 

Produits à usage extérieur : 
• shampooing carrosserie 
• polish protecteur 
• dégoudronnant 
• nettoyant vitres 
• protège caoutchouc 
• nettoyant spécia l a luminium et jantes 

Produits à usage intérieur : . 
• nettoyant textile 
• nettoyant cuir 
• rénovateur p lastiques inté rie urs parfumé. 

Nota : Pour le garnissage c uir , pas d'alcool ni de solvant (eau savon neuse 
recommandée). 

Il est conseillé de protéger le haut des dossiers et la plage arrière 
dans le cas d'une exposition prolongée aux rayons directs du soleil. 
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FUSIBLES 

Deux boîtiers de fusibles sont placés sous la planche de bord et dans le com­
partiment moteur. 

Pour accéder aux fusib les sous la p lanche de bord (à gauche du conducteur), 
tournez le bouton du couvercle de 1/4 de tour. 

Dépose et pose d 'un fusible 
Avant de remplacer un fusib le, il est nécessaire de connaître la cause de l'inci­
dent et d'y avoir remédié. Les numéros des fusibles sont indiqués ~r la boîte 
à fusibles. 

Utilisez la pince spéciale A p lacée sur le boîtier. 

1-
17CB:J 2CB:J 
18- 3CB:J 

[]3]19- 4 -
- 20[]3] 5-
CB:J 21CE3] 6-
[E[] 22[E[] 7[H] 
[E[] 23[E[] s[E[] 
CE3J 24CE3] 9[E[] 

25[E[] 10CE3] 

@ 26LE[] 11 c:::EiJ 
27[E[]12 -
28CE3] 13LE[] 

~ 29CE3]14CE3] 
A 30CE3] 1SCE3] 

16[H] 

Les s ix fus ib les (sans numéro) p lacés au dessus de la pince, sont des fusib les 
de rechange. 
Remplacez le fusib le usagé par un fusib le de même ampérage (même couleur). 

Bon Mauvais Pince A 

~ e 
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TABLEAUX DES FUSIBLES * 

Repère Am p. Fonctions 

F1 10 Auto radio+ Compact disque (accessoire ou direct bal -
terie selon position du fusible). 

F2 5 Clavier anli -démarrage codé- Rhéostat d'éclairage-
Combiné - Bruiteur oubli éclairage - Sonde lave-glace -
Relais climat. automatique. 

F3 10 Feu de recul - Motoventilateur - Prise diagnostique. 

F4 5 Projecteur gauche - Lanterne arrière droite - Oubli 
éclairage. 

F5 15 Alerte température d'eau. 

F6 10 A.B.S. 

F7 20 Avertisseur relais - Compresseur d'avertisseur. 

FS 30 Shunt d'alimentation F15/F25. 

F9 5 Combiné+ projecteur d roit- Lanterne arrière gauche . 

F10 30 Lève-vi tre a r rière. 

F11 30 Toit ouvrant. 

F12 10 C limatisation - Réfrigération - Régulateur de vitesse -
Su spension h ydractive - Alarme - Si rène- Combiné. 

F13 10 Atte lage remorque. 

F14 40 Sièges é lectr iqu es (puissance). 

F15 20 Sièges chau ffants- A larme (témoin) - Pla fo n n ier+ coffre -
Tempo . p lafon nier - An tidémarrage codé. 

• Suivan t version 

83 



TABLEAUX DES FUSIBLES * 

Repère Am p. Fonctions 

F16 20 Al lu me c igares avant· ( + accessoire ou d irect batte-
rie selo n position du fus ible ). 

F17 15 Ala rme(+ Batterie) . 

F18 10 Feu x b ro u illard arrière . 

F19 5 A llume cigare+ interrupte urs . 

F20 30 Pulseur d'air (puissance) . 

F21 30 C o nda mna tion centra lisée. 

F22 20 Comman de et temporisat ion, essuie -v itre arriè re 
M o teur essuie-v itre arr ière. 

F23 10 Inte rrupteurs s 1èges chauffan ts Inter. lu nette 
chauffante. 

F24 30 Commande essu ie-v1tre avant - Moteur essu ie-vitre 
avan t - Tempo. essuie vitre avant Écla irage - Boîte 
de vi tesses automatique. 

F25 5 Mémoire rad1o - Montre - Pr~se diagnostique - Com-
p act disque ou motoventila te ur . 

F26 15 Inter. leux de détresse. 

F27 30 Lunette arr~ère + ré trov1seurs chauffants (puissance). 

F28 15 Commande de toit ouvrant - Condamnation lève-vi tre 
i-Jrrière - Clignotant- Comb1né S top -1- usure p laque!-
tes - A B S - Régulateur de v1tesse. 

F29 30 Lève-v1tre avant. 

F30 15 Lecteur de carte 1 m iroir courtoisie - Écla~rage v 1de-
poche Siège électriq u e (commande) - Séquentie l 
lève-v it re avant Inter rupteurs lève v itre avant et 
amère Hcglage rétros é lectriques TCicphone . 

• S uiva nt v e rs io n 

84 



TABLEAUX 

14 12 10 8 6 

Il 

15 13 11 9 7 5 3 

Pour accéder au boîtier situé 
dans le compartiment moteur (à 
côté de la batterie) Déclipez le 
couverc le. 

Repère Am p . 

F1 20 AB.S. 

DES 

F2 10 Téléphone . 

F3 20 ou 30 Motoventilateur. 

F4 10 Libre. 

F5 5 Motoventilateu r . 

FUSIBLES * 

Fonctions 

F6 30 Temporisation lave-phares · Feux brouillard avant. 

F7 5 Injection. 

F8 20 Suspension hydract ive. 

F9 10 Relais pompe à essence. 

F10 5 Code/Route. 

F11 5 Rela is sonde lambda. 

F12 10 Pro jecteu r ro ute (gauche). 

F13 10 Projecteur route (droit). 

F14 10 Projecteu r croisement (gauche). 

F15 10 Projecteur croisement (droit) . 

• Suivant version 
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BATTERIE 

Batterie 12 volts . 

Attention 
Ne jamais approcher de flamme ou d'étincelle près de la batterie (gaz 
explosif). La batterie contient de l'acide sulfurique dilué qui est cor­
rosif. Pour toute manipulation, se protéger les yeux et le visage. En 
cas de contact avec la peau, rincer immédiatement et abondamment 
à l'eau claire. 

Précautions 

Dépose de la batterie 
Débranchez la batterie en commen­
çant par la borne (- ). 

Remise en place 
Rebranchez la batterie en commen­
çant par la borne ( + ). 

Vérifiez la propreté des bornes et des cosses. Si e lles su lfatent , desserrez les 
et nettoyez les. Ne débranchez pas les cosses quan d le moteur tourne. N e 
rechargez pas la batterie sans avoir débranc hé les deux cosses. Vérifier pério­
diquement le niveau d'électrolyte qui doit toujours couvrir les éléments * . Au 
besoin, rétablissez le niveau avec de l 'eau déminéralisée. En cas de légères 
remontées d'acide , posez un cordon de g raisse au pied de la borne de batterie. 

Recharge 
La ten sion d e recha rg e ne devra jamais dépasser 15,5 volts et l'intensité de 
charge limitée à 20°/o de la valeur indiquée sur le couvercle 
(exemple L 1 250 - Rég lage 50 ampères maximum). 
Durée de la recharge : 24 heures. 

Utilisez impérativement un chargeur à tension constante. 

* Suivant version 
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BATTERIE 

En cas d'utilisation intensive par température élevée (30 oc et plus) 
Il est conseillé de vérifier le niveau d'électrolyte qui doit toujours couvrir les 
é lé ments. Au besoin , rétab lir le niveau avec de l'eau déminéral isée. 

En cas d'arrêt prolongé 
Il est conseillé lors d 'un arrêt prolongé de plus d 'un mois, de débran­
cher la batterie. 

Démarrage avec une batterie de secours 
Si la batterie est déchargée, il est possible d'utiliser une batterie de secours 
isolée ou celle d 'un autre véhicule. Afin d 'éviter des risques d 'explosion, 
suivre correctement l'ordre indiqué ci-dessous. 

Batterie sur véhi­
cu le en panne 

Point métallique sur véhicule en 
panne 

Batterie de 
secours 

Vérifiez la bonne tension de la batterie d e secours (12 volts). En cas d ' utilisa­
tion de la batte rie d'un autre véhicule, a rrê tez le moteur d e celu i-ci. Les d e ux 
véhicules ne doivent pas être en contact direct. Branchez les câbles selon 
schéma dans l 'ordre indiqué . Ve illez à ce que les p inces soient bien serrées 
(risque d'é t incelles). M ettre e n m a rc he la voiture donne use. Laisser tourne r 
le mote ur p endant environ une minute à u n régime légère m e nt accélé ré. 
Démarrez la voiture réceptrice. 

lfJ Conseil 

N e p as touche r a ux pinces p enda nt l'opé ratio n. N e pas se pencher au-dessus 
d es batteries. D ébranchez les câbles dans l'ordre inve rse du branchement 
e n évita nt qu ' ils ne se touchent. 
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ALARME ANTI-EFFRACTION * 

Votre CITROËN peut être équipée d 'une ALARME ANTI-EFFRACTION. Cette 
alarme assure une protection périmétrique (extérieur) : ouverture d'une porte, 
du capot ou du coffre et une protection volumétrique (intérieur), mouvements 
ou changements de volume à l'intérieur de l 'habitacle (par capteurs à ultra­
sons). 

L'installation comprend une si rène autoal imentée, une serru re de mise hors 
fonction de la sirène, la détection intérieure avec son interrupteur, la détection 
extérieure et un voyant. 

MISE EN VEILLE DE L'ALARME 

Elle s'effectue uniquement par pression sur le bouton A puis B de la télé­
commande des portes. 

Avant toute manœuvre de mise en vei ll e, il est 
nécessaire de fermer toutes portes et vitres de 
votre voiture. 

Le système d'alarme est a lors enclenché. Les cli ­
gnotants s'al lument pendant deux secondes et 
le témoin rouge sur le tableau de bord (Voir page 
89) c lignote en permanence. (Si vous fermez la 
porte avec la clé, l'alarme ne sera pas enclen­
chée). 

La sirène ainsi que les feux de croisement sont actionnés pendant 30 secondes 
dans les cas suivants : 

- En cas d'effraction d'une porte, du coffre ou du capot. 

- En cas de mouvements ou de changements de volume à l'intérieur de l'habi-
tacle. (45 secondes après l 'enclenchement de l 'a larme, attention aux ani ­
maux ou aux v itres entrouvertes si l 'alarme volumétrique est en fonction). 

- En cas de tentative de neutralisation de l'alarme, en dehors de l 'usage nor­
mal de la télécommande. 

Arrêt de la veille de l'alarme 
L'arrêt s'effectue de l'extérieur, par pression su r le bouton A de votre télé­
commande. 
Les clignotants fonctionnent rapidement pendant deux secondes et le témoin 
rouge du tableau de bord s'éte int. Si l 'a larme s'est déclenchée pendant votre 
absence, le voyant roug e clignote de façon rapide. Pour interrompre le cli ­
gnotement. mettez le contact. 

* Suivant version 
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ALARME ANTI-EFFRACTION 

Neutralisation de la détection 
volumétrique 
JI e st possible d 'annuler la détection 
v o lumé trique (à J' inté r ieur p o ur la is­
ser, p a r exemple, un a nima l) e t d e 
c onserver la protection périmétrique 
(à J'exté rie ur) . 
C ontact coupé et a la rme a rré tée, 
e nfoncez l ' inte rrupteur p enda nt a u 
moins 2 secondes- le voyant rouge 
(à droite d e la montre) s 'a llume d e 
façon continue. Cette ne utra lisatio n 
est e ffective lors de la m ise e n veille 
s uivante de l'ala rme, à l 'aide de la 
télécomma nde. 
Seule la protection périmétrique 
fonc tionne. 
U n nouvel appui d ' une seconde su r 
J' inte rrupte ur (ou bien l 'arrêt de 
J'ala rme) permet de rétab lir le fonc­
tio nnem ent norm a l d es deu x p ro tec­
tions . 
Chaque nouve lle neutralisation d ev ra faire J'objet d'une nouve lle p rocédure . 

Arrêt sans télécommande 
En cas d' impossib ilité d'ut iliser votre télécomm a nde . vous pouvez a rrê te r Je 
sytèm e d'alarm e de la façon s uivante: 
- Après avoir déverrouillé les portes avec la c lé, e nt rez dans votre voiture 

(la s irè n e se d éclenche). 
- M o ins de 10 secondes après le d écle nc hem e nt de la s irène appuyez s u r 

J'inte rrupte ur d'a nnulatio n d e la d é tec t ion volumétrique et e n même temps 
m ettez le contact. 

Si nécessaire, recommencez J'opératio n a u d écle nc hement su ivant d e la s irène 
(e n v iro n 3 0 secondes). 

Arrêt d e la sirène 
Po ur ne ut ra lise r la sirène, o uv rez le 
capot moteur, en levez le bouc ho n 
sur la serrure p lacée sous la g rille 
d 'a uvent côté passager, introduisez 
e t tournez la c lé d e contact. (Les 
d étectio n s fo nc tionnent to ujours.) 
N 'oubliez pas d e ne utraliser la s irè ne 
e n cas d e débra nc he m e nt d e la ba t­
te rie de votre voiture . 
Si votre voiture est équ ip é d e la 
supe r conda mnation , la mise e n v e ille d e J'ala rme s'effectue en actionnant la 
supe r condamnatio n à l 'aide d e la té lécommande (A puis B ). 

Changement des piles de la té lé commande 
D év issez la v is puis d écl ip ez pou r accéd e r a u x p ile s. 

Pi le s C R 20 25 d e 3 V. 
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CHANGEMENT DE LAMPES 

Attention 
Le changement des lampes à halogène doit se faire projecteur éteint depuis 
q ue lques m in utes. N e pas to uc her directement l 'am poule avec les doigts, uti­
lisez des ch iffons non peluche u x. 

Bloc optique avant 
Déclipez le couvercle arrière des 
phares e n appuyant sur la patte A . 

Feu de croisement (vers l 'extérieur) 
Débranc hez le connecteur côté gau­
che (rouge) . 
Appuyez et dégagez les barrettes 1 
et 2 . 
Sortez le porte-ampoule. 

Lampe: H1 (à tolérance réduite du 
type H1 R) . 

Feu de route (ve rs l ' intérieur) 
Débranchez le connecteur côté droit 
(rouge) . 
Appuyez et dégagez les barrettes 1 
et 2 . 
Sortez le porte-ampoule. 

Lampe: H 1 (à tolé ra nce rédu ite du 
type H1 R) 

Après remontage, veillez à b ien replacer les fils dans l 'agrafe prévue à cet effet. 
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CHANGEMENT 

Veilleuse 
Tournez d 'un qua rt de tour le porte­
lampe et t irez. 

Lampe: W 5 W . 

Feux antibrouillard avant 

Démontage : 
- Introduisez en oblique un tournevis 

par la partie s u périeure de la grille 
de cala ndre (voir sché m a) et p o us­
sez pour d é g ager l 'enjoliveur du 
fe u a ntibroui lla rd . 

- Pu is exercez un effet de levie r sur 
le tournevis vers la calandre p o ur 
décliper le bloc antibrouilla rd, t irez­
le vers vous e n le faisant p ivote r . 

- A l 'arrière d u b loc, tournez le cou­
vercle d 'un qua rt d e tour. 

DE LAMPES 

- D égagez les d eux barrettes d e m a intie n d e l 'ampoule et changez-la. 
Respectez les précaut io ns - la mpe ha logène - voir p age 90. 

Remontage: 
- Intro d uisez l 'ergot exté rieur du pha re dan s son loge m e nt. 

- Faites p ivote r e t appuyez sur le pha re jusq u 'à son c lipage. 

-Appuyez sur l 'e njo liveur pour le c liper à son tour. 

Lampe: H 3 
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CHANGEMENT 

9 2 

DE LAMPES 

Clignotant avant 
Appuyez sur la languette en 1 pour 
déclipser le bloc clignotant, il se 
dégage de lui-même vers l 'avant. 

Déconnectez, tournez d 'un 1/8 de 
tour le c ulot et changez l'ampoule. 
Reconnectez et replacez le b loc cli­
gnotant en engageant les e rgots 
dans leur guide. 

Lampe : PY 2 1 W . 

Rappel latéral de clignotant * 

Poussez le boîtie r vers l'avant p o ur 
le décliper e t tirez vers vous. 
Tournez d'un quart de tour le porte­
lampe. 

Lampe: W 5 W . 

* Suivant vers ion 



CHANGEMENT DE LAMPES 

Spot-Lecteur de cartes 
D éclipez le spot d e la garniture d e pavillon , pour accéd e r à la la mpe. 

Lampe: W 5 W. 

Éclaireur de boîte à gants 
D éclipez le couvercle pour accéd e r à la la mpe. 

Lampe: W 5 W . 

Plafonniers 
Déclipez à l 'aide d'un p e tit to urne­
v is le couvercle pour accéder à la 
la m pe (voir schéma). 

Lampe: W 5 W . 

Éclaireur de coffre 
Décl ipez le couvercle puis tirez le 
porte-la m pe_ 

Lampe: W 5 W . 
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CHANGEMENT 

94 

DE LAMPES 

Feux arrière 
Repérez l 'ampoule défaillante. 

Lampes: 

1 - Feux de direction P 21 W. 

2 - Feux de stop et 
lanternes P 2 1/5 W . 

3- Lanternes R 5 W . 

4 - Feux de brouillard P 21 W. 

5 - Feux de recul P 2 1 W. 

Sur l'aile 
Par l'intérieur du coffre dévissez 
l 'écrou papillon. 

Tirez les fe u x à l 'extérie ur. 
Déclip ez selon les flèches par l 'exté­
rieur le porte-lampe sans toucher 
à la connectio n . 
Changez l 'ampoule défectueuse. 



CHANGEMENT DE 

Sur la porte de coffre 
Poussez les clips vers l'intérieur. 
Rabattez le volet. 

Appuyez sur les pattes de c lipage et 
sortez le b loc. 

Changez l 'ampoule défectueuse. 

Plaque minéralogique 
Déclipez le couvercle transparent. 

Lampe: W 5 W . 
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CONSEILS POUR ÉCONOMISER 
LE CARBURANT 

Économisez le carburant et diminuez la pollution 
L a consommatio n de carburant n 'est p as uniquement liée à la conception et 
à la technicité du véhicu le, e lle d é p end a ussi de vous. Ces quelques conseils 
vous permettront de réduire sen s ib lement votre consomm ation . 

Veillez au bon état de votre véhicule 
Conformez-vou s a u plan d 'entretie n que vous p réconise le constructeur. 
En complé m e nt de ces opéra tions d e révisions et de v idanges, pensez à véri­
fier régu lièrement l 'état des orga nes qui influent le plus sur la consommation 
de carbura nt. 

Réglages moteur 
Il est conseillé d e contrôle r, a u moins une fois par a n , les é léments essentie ls 
comme préconisé d a ns le guide service. 

Filtre à air 
Un é lé m e nt fi ltrant e ncrassé diminue le rendement du moteur ; remplacez-le 
suiva nt les fréque nces indiquées dans le carnet d 'entre tien e t p lus fréque m ­
ment e n a tmosphère poussiéreuse. 
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CONSEILS 
LE 

POUR ÉCONOMISER 
CARBURANT 

Conduisez en souplesse 
Ayez à l'esprit quelques règles sim­
ples 

- Au démarrage, il n'est pas utile de 
faire chauffer le moteur à l 'arrêt. 

Il faut commencer à rouler douce­
ment, en accélérant progressive­
ment. 

- En roulant, situez-vous dans les 
rapports de vitesse les p lus élevés 
possible pour conserver un régime 
moteur satisfaisant sans, toutefois, 
fatiguer le moteur. 

Roulez à une vitesse stable, régu­
lière. Évitez les coups de frein brus­
ques. Les à-coups coûtent du carburant. Pour cela, anticipez sur les varia­
tions de la circulation pour ne pas être surpris. 

Surveillez la vitesse de votre véhicule 
La consommation augmente avec la vitesse : entre 11 0 et 130 km/h par exem­
ple la consommation s'accroît de 25 o;o environ . 

Organisez vos déplacements en voiture 
Pensez que, sur le premier kilomètre, la consommation représente p lus du 
double de la normale car le moteur n'a pas atteint la température optimale 
de fonctionneme nt. 

En ville, vous savez que les conditions de circu lation sont les plus défavora­
bles du point de vue de la consommation de carburant. 

Sur la route, choisissez, si vous le pouvez, des itinéraires vous épargnant la 
traversée des agglomérations et les encombrements. 
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CONSEILS POUR ÉCONOMISER 
LE CARBURANT 

Contrôlez la pression des 
pneumatiques 
Il convient d 'y procéder tous les 
mo1s e nv 1ron. 
Sachez, e n effet, qu 'une pres­
s ion insuffisante des pneumati­
ques augmente la résistance à 
l'avancement et donc la con­
sommation et dégrade les qua­
lités routiè res. 

Chargez votre véhicule de façon rationnelle 
Évitez de transporter des bagages sur le toit. S i vous y êtes obligé, équilibrez 
votre c ha rgem ent et rendez-le le moins volumineux possible. 

Pré fé rez, d a ns le cas d'importants chargements, une remorque basse. Elle 
p é na lisera moins votre consommation. 

Quand ils ne sont plus nécessaires, n 'oub liez pas de démonte r les barres porte­
tout e t les d éflecteurs d 'air pour caravane. N e conservez pas non plus de char­
ges inutiles d a ns la voiture. E lles vous coûteront inutile m ent du carburant. 
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CONSEILS SÉCURITÉ 

Conseils et recommandations 
Pour votre satisfaction, votre confort et votre sécurité nous nous perm e ttons 
de vous rappe ler quelques conseils. 

Pluie e t froid 
• Pa r temps de pluie ou d e brouilla rd , g ard ez vos d ista nces. ra lentissez l'allure ­

distance de freinage augmentée - a llumez vos feu x d e croisement. 
L 'adhérence d im inue sur route mouillée notamment si la ha u teu r des scu lp­
tures d es pneus est inférieure à 3 mm. 
L 'aquaplaning peut se produire selon la hauteur d 'eau sur le sol, mêm e avec 
d es pneus en bon état. 

• Changez les bala is d'essuie -glaces dès qu'ils la issent des traces su r la g lace. 

• Si la te mpé ra ture exté r ie ure est égale o u inférie u re à 0 °C soyez particuliè re ­
ment v ig ilant. 
En hiver, l 'usage de p neus M + S est conseillé, conduisez en souplesse sans 
à ccélératio n ou freinage brusque. 

Éclairage 
• A ssurez-vous toujours u ne bonne v is ibilité . 

Ayez toujours une boîte d'ampoules de rechange, une la m pe de poc he. 
D es lune ttes sola ires peuvent ê tre utiles. 

• Les d isposit ifs d 'éclairage ont un rôle essentie l pour votre sécurité et celle 
des autres. Il faut qu' ils soie nt en bon état, b ie n rég lés et prop res. 
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CONSEILS SÉCURITÉ 

Freins 
• Si le voyant s'allu me e n c ours. d e ro ute , a rrêtez-vous immédiate m e nt e t fa i­

tes a ppe l à un a te lie r C ITROEN . 

Sur ro ute m o uillée ou après un lavage, les fre ins p e uvent répon d re avec 
un léger re ta rd . 

• Système ABS - ce système augmente la sécurité en empêchant le blocage 
des roues en cas de freinage brutal ou dans des conditions d'adhérence 
faible. 

Il permet de garder le contrôle de la direction. 

Pour le transport d 'enfants 
• Les portes arrière sont équipées d'un d ispositif de verrou illage « Sécurité 

Enfants"· Ce dispositif permet de conserver l'ouverture depuis l'extérieur. 

• Ne la issez jamais un jeune enfant dans une voiture exposée au solei l toutes 
vitres fermées. 

• Les enfants ne doivent pas se tenir debout entre les dossiers des sièges 
avant. Il s risquent d'être projetés en avant en cas de fre inage brusque ou 
de choc. 

• Avant d'ouvrir une porte, assurez-vous que la manœuvre peut s'effectuer 
sans danger. 

• Sous aucun prétexte, les enfants ne doivent pas voyager sur les genoux du 
passager avant (risque de p rojecti on su r le tableau de bord ou le pare-brise 
en cas de col lision). 

• Il est obl igatoi re d'utiliser les systèmes de retenue adaptés à l'âge, au poids 
des enfants et homologés (voir pages 16 et 44). 
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CONSEILS SÉCURITÉ 

Jeu de barres porte-tout 
La conception du véhicule implique, pour votre sécurité et pour éviter d'endom­
mager le pavillon, l 'utilisation exclusive d es barres porte-tout testées et approu­
vées pa r le réseau C ITROËN. 

• Répartissez la c harge uniformé m ent, en évitant d e surc harger u n des côtés. 

• Disposez la charge la p lus lo urde le plus p rès possib le du toit. 

• Arrim ez solid ement la charge et s ignalisez la s i e lle est e ncombrante . 

• Conduisez avec souplesse, la sensibilité au vent laté ral est augm entée. 
La stabilité d e votre voiture peut-être modif iée. 

• Retirez la galerie ou les barres de toit aussitôt le transport te rminé. 

Respectez les capacités de charges autorisées. 
Charge maximale répartie sur les barres : 75 kg. 
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CONSEILS SÉCURITÉ 

Dispositif d 'attelage 
Le m o ntage d e ce dispositif doit ê tre effectué p a r le réseau C ITROËN qui con­
naît les cap acités d e re m o rquage du véh ic ule, p o ssèd e les instruc tio ns néc es­
sa ires concerna nt le montage d 'un te l dispositif d e sécuri té et les modifica­
t ions éventue lles à a p porte r a u systè m e de refroi d issem e nt d u véhic ule, e n 
cas de cond itio ns sévères d 'ut ilisati o n . 

Remorquage (bateau , caravane, etc ... ) 
• Avant de partir 

-vérifiez la pressio n d es p neumatiques, voiture et re m orque. 
-vérifiez la s ig na li sation é lectrique d e la re morque. 
- entraînez -vous a ux m a nœ uv res, surto ut e n marche a rr ière. 
-g ra issez rég uliè re m e nt la ro tule de l 'atte lage, dém ontez-la lorsq ue le trac-

tage est te rm iné. 

• D a ns une caravane ré p a rti ssez la c ha rg e à l ' intérie ur et resp ectez les poids 
a uto risés. 

• Ro ulez toujours à v itesse modé rée, rétrog radez les v itesses e n te mps utile, 
a ussi bie n d a ns les c ôtes, que d a ns les d escentes soyez a tte ntif au vent 
latéral. 

• Lorsque l'on tracte , la consommation augmente. N 'oubl iez pas d'utiliser un 
déflecteur de toit. 

• La distance de freinage est augmentée . Freinez progressivement et en dou­
ceur . Évitez de freiner par à-coup. 

Dès la pose d 'un attelage de remorque, une prise d 'air supplémentaire *doit 
être obtenue en déclipant dans la partie inférieure du bouclier avant l 'élément 
prévu à cet effet. 

Respectez les capacités de remorquage de votre voiture. 

Poids remarquables Voir pages 11 0 -111. 

• Suivant version 
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REMORQUAGE-LEVAGE 

Remorquage au sol 
Des anneaux sont p lacés à l 'avant e t à l'arriè re du véhicu le. 
A l'arriè re, d éclipez le cache e n le re poussan t par l'intérie u r du bouclie r . 
L e remorquage à fa ible allure sur une courte dista nce est exceptionnelle m e nt 
a utorisé (selon la réglem e nta tion). 
Utilisez une barre avec accrochage aux anneau x indiqué s c i-dessus. 

Remorquage " avant ou arnere soulevé ., 
Utilisez un équ ipement de re morquage spécia l à barre rigide et à san g les. 
Fixez les crochets à chacun des bras d e suspen s ion . 
Pre nez toutes les précautions nécessaires pour protéger !es bouclie rs e t la 
s truc ture avant ou a rr ière du v é hicule . 

Remorquage du véhicule boîte automatique 
M e tt re le sélecte u r s ur la p osition N (Po int mort) 

~ Consigne 
Remorquage boîte automatique 
M e lle z le sélecte ur sur position N (point mort) Remorquez la voiture a près 
a voir soule v é les roues a va nt. S inon e ffectuez le re morquage à 50 km/Il m axi 
sur un parcours n 'excédant pas 50 km. 

Attention moteur arrêté 

La direction n 'est pas assistée_ 

La réserve du circuit de freinage (haute pression) se vide 
progressivement jusqu 'à provoquer le perte de celui-ci. 
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REMPLACEMENT D'UNE ROUE 

Outillage 
Le cric et sa manivelle sont p lacés dans un boîtier de protection dans la roue 
de secours sous le coffre arrière. 

La c lé démonte-roue est placée dans le coffre contre la paroi postérieure droite. 

Tirez-la vers le haut 

~ Conseil 

Accès à la roue de secours 
L a vis de maintie n du panier de roue de 
secours est s ituée sous le tapis de coffre à 
proximité du système de fermeture. 

D esserrez cette vis à l'aide de l 'extrémité de 
la clé démonte-roue. 

Soulevez le panie r pour dégagez le crochet 
de maintien 1 , puis dégagez le crochet de 
sécurité 2 . 

Vitesse limitée avec roue de secours 
120 km/h avec pneu de 165/70. 
160 km/h avec pneu de 185/65. 

Remonter la roue d'origine réparée dès que possible. 
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REMPLACEMENT 

Démontage 
1 - Immobilisez le vé hicule sur un sol 

s i possible horizonta l et sta ble. 
Se rrez le fre in d e sta ti o nne m e nt. 

2 - Moteur tourna nt a u ra le nti , régle r 
la garde a u sol e n positio n ha u ­
te ur m axima le (vo ir d essin) . 

3 - Pos itionnez le c ric à l ' un d es 
4 emplacem e nts prévus sur le 
soubassem e nt à proximité d es 
ro ues e t le d éveloppe r jusq u 'au 
so l à l 'aide d e la m a nivelle. 

4 - Si les vis sont recouvertes par 
l'enjoliveur_ 
Pa r le trou de la valve d e g o n ­
flage, tirez sur l 'anneau m éta lli ­
que à l 'a ide d e l'extré mité e n T 
d e la cl é d é monte-ro ue pour 
décliper l 'enjo liveur . 

5 - Si les vis sont apparantes_ 
Dé bloquez les quatre v is d e roue 
à l 'aide d e la c lé d é m o nte-ro ue. 

6 - D évelo ppez à nouveau le c ric 
jusqu 'à ce q ue la ro ue soit à q ue l­
ques cent imè tres du sol. 

7 - D évissez les v is dép osez l 'enjo li ­
veur e t c ha nger la ro ue. 

Remontage 
1 - Engagez la ro ue sur le moyeu e n 

repé ra nt le bon posit io nne m e nt. 

D'UNE ROUE 

2- Serrez les v is sans les b lo que r [o u si vis apparantes, serrez une seule 
v is, p résentez l'enjo liveu r tro u d e va lve (re p é ré sur l ' inté rie ur) face à la valve 
d e ro ue p uis, fra ppez fort a u niveau d e la v is p o ur c lipe r l'enjo liveur p uis 
m ettre les 3 a utres vis sans b loq ue r] . 

3 - Rétractez le c ric et dégagez- le. 
4- B loq uez les v is de ro ue à l 'a ide de la clé dém o nte -ro ue. 
5- Si vis recouvertes , rep lacez l 'enjo liveur e n pre nan t so in de b ie n placer 

l 'anneau a uto ur de la va lve pu is c li per l 'enjo liveur en appuyant sur son 
pourto ur . 

6 - Revenir à la position norma le de la garde a u so l (vo ir page 56) . 
7 - Dès q ue possib le , remontez la ro ue d'orig ine réparée. 
8 - Rétablir la p ressio n de gonf lage de ce lle -c i (voi r pages 106-1 0 7) et fa ites 

vé rifie r l 'éq uilib rage. 

Remise en place de la roue dans le panier 
Après avoir rep lacé le c ric et sa m a nivelle dan s le boît ie r de p ro tecti o n dans 
la roue, fa ites g li sser celle -c i d a n s le panie r . 
Soulevez le panie r pour l 'accroche r avec le crochet d e sécurité a utom atiq ue 2 . 
Placez le c roch et 1 c orresponda nt à la v is d e serrage du p a nie r e n fo nct io n 
de la d ime n sion d u p ne u mati q ue. (Vo ir sché m a page 1 0 4. ) 
Resserrez la v is par l ' inté rie ur du coffre . 
Ra ngez la c lé d é m o nte -roue . 
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PNEUMATIQUES 
ESSENCE 

Pression de gonflage 1.6i 1.8i 2.0i 

MICHELIN TUBELESS AV AR RS AV AR RS AV AR 

165/70 R14 MXL 81T 2,9 2,9 
(1) (1) 

175/70 R14 MXT 84T 2,3 2 2,3 2 

175/70 R14 MXV2 84H * 2,3 2, 1 

185/65 R14 MXV3 86H 
2,3 2, 1 2,3 2, 1 
(2 ) (2) 

195/55 R15 MXV3 84V 2,4 2,2 
(2) (2) 

205/55 R15 MXV3 87V 

185/65 R 15 MXL 87T 

RS AV 

2,9 
(1) 

2,3 

2,5 
(1) 

(3) 

(1) Vitesse limitée avec roue d e secours : 12 0 km/h e n 165/70 et 
160 km/h e n 185/65 . 

(2 ) A vec option roues a ll iage lég e r. 

(3 ) Si véhic ule é quipé e n roues a ll iag e et 195/55 R 15. 

* Suivan t pays 
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PNEUMATIQUES 
DIESEL 

Pression de gonflage 1.90 

MICHELIN TUBELESS A V A R RS 

165/70 R14 MXL 81T 2,9 
(1) 

175/70 R14 MXT 84T 2,3 2, 1 

1 85/65 R 1 4 MXV3 86H 

195/55 R15 MXV3 84V 

185/65 R15 MXL 87T 

1 .9TD 

AV AR 

2 ,3 2,1 

2,4 2 ,2 
(2) (2) 

(1) Vitesse limitée avec roue de secours 120 km/h en 165/70 et 
160 km/h en 185/65. 

(2) Avec option roues a lliage léger. 

fJ Conseils - Recommandations 

RS 

2,9 
(1) 

2,5 
(1) 

Pour conduire en toute sécurité , il est très important de s'assurer en perma­
nence du bon état des pneumatiques . 

Il faut veiller à ce que les pressions de gonflage soient toujours conformes 
aux recommandations du constructeur. Elles doivent ê tre vérifiées avec une 
périodicité régulière , tous les mois par exemple, et systématiquement avant 
les longs trajets , sans oublier la roue de secours. Ces vérifications sont à faire 
à froid car la pression augmente au fur et à mesure que les pneus s'échauf­
fent en roulage. Ne jamais les dégonfler à chaud. 
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PNEUMATIQUES 

Un sous-gonflage provoque une é lévation anorma le de la température du pneu 
qui peut cond uire à des dommages inte rn es irréparables pouvant a lle r jusqu 'à 
sa destruction. 

Des chocs v io lents contre les bordures de trottoir, dans les nids de poule. ou 
contre des obstacles imprévus de la route . de même qu 'un roulage prolongé 
sur un so l en mauvais état peuvent être à l'origine d'une détérioration qui, 
mémorisée, peut se révéler plus tard. 

Inspecter régu liè rement les pneumatiques pour voir s'i ls n'ont pas subi de dom­
mages : usure par frottements intempestifs. coupures. craquelures. boursou­
flures, etc. 
La présence de corps étrangers peut également être à l'origine de dégâts 
internes. Cela sera seu lement vu par un examen approfondi. Dans tous les 
cas. il faut que ces dommages soient appréciés par un spécia liste car la v ie 
du pneumatique peut être série usement écourtée. 

S i l 'on ne connaît pas les antécédents d'un pneumatique, ne jamais le monter 
sans l'assentiment d'un homme de l 'art. Les pneus v ieil lissent même s' ils n 'ont 
pas été utilisés ou s'ils ne l 'ont été qu'occasionnellement. D es craquelures de 
la gomme de bande de roulement ou de flanc traduisent ce vieillissement en 
s'accompagnant parfois d'une déformation de la carcasse. En conséquence. 
fa ites aussi inspecter vos vieux pneus par un spécia li ste pour vous assurer 
qu'i ls sont encore aptes à rouler. De toute manière, tous les pneumatiques 
qui équipent des véh icu les âgés de plus de six ans doivent faire l' objet d'une 
inspection. Il faut faire particulièrement attention a ux pneus de roues de secours 
qu i peuvent être anciens ou présenter des s ig nes de v ie illissement. Dans tous 
les cas, il convie nt de les utiliser avec prudence et de les remplacer aussitôt 
que possible. 
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La profondeur de sculpture des 
pneus doit être vérifiée régu lière­
ment car les performances d'adhé­
rence diminuent avec l'usure. Des 
témoins sur la bande de roulement 
indiquent la limite d'utilisation en 
toute sécu rité des pneumatiques. 

Conduire très prudemment sur rou­
tes mouillées. 

En cas de crevaison. il est impératif 
de s'arrêter le plus rapidement pos­
sible et de remplacer le pneu car un 
roulage en sous-gonflage entraîne 
une détérioration interne. 

Un pneu v ict ime d 'une c revaison 
doit toujours être démonté de sa 
roue pour vérifier s'i l n'a pas subi de 
dommages secondaires. Si la répa­
ration est possible et nécessaire. e lle 
doit être réalisée au plus tôt par un 
spécialiste afin d 'éviter toute détério­
ration supplémenta ire de la struc ­
ture. De toute manière. les répara­
tions de pneu doivent être confiées 
à un homme de l'art qui doit a lors en 
prendre l 'entière responsabilité. 
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GÉNÉRALITÉS 
ESSENCE* 

Type moteur 1.6i 1.8i 2.0i 

Moteur (Nb. de cyl.) 4 

Capacité du réservoir de carburant 65 litres 

Carburants utilisés Super sans plomb 

Capacité d'huile avec cartouche 4 ,9 5,4 
(en litres) sans cartouche 4 ,4 4,7 

Capacité lave-g lace (en litres) 4 ou 6 • 

Diamètre de braquage mini 11 ,30 
entre murs (en m) 

7*. 1 9 9 ou 11 

Puissance administrative 7 - 9 (2) 
9*** 10** * 

8,97 (1) 10,1 7 (1) 
10 (2) 11 (2) 

Vitesse maximale théoriqu e (km/h) 175 188 1 187 198 
179** * 195** • 

Batterie 12 V . . Voir pages 64 à 69 
~ 

16V 

4,3 
4 

1 2 

11 
10,17 (1) 

11 (2) 

2 13 

Bougies Consultez votre garage C ITROËN 

Poids (kg) 

A vide 1 170 1 176 1 238 1 325 
1 230 (1) 1 310 (1) 1 340 (1) 

En charge 1 7 10 1 720 1 800 1 835 

Maximum admis sur l 'avant 940 960 1 000 1 000 

Maximum admis sur l 'arrière 850 850 850 850 

Tota l rou la nt 2 860 2 870 2 950 3 000 2 920 (1) 3 000 (1) 

Re morque fre inée * * * * 1 200 1 2 00 1 200 1 2 00 

Remorque non freinée 585 585 615 660 600 (1) 630 (1) 

Po ids max ima l sur flèc he 50 40 

Poids m axima l s ur b a rres d e toit 75 

• Suivant version 
• * 1 .8 e n ja nte a lliage b oîte d e vitesses lo ng ue p asse à 8 

* * * A vec boîte a utomatiq ue 
* * * * Cha rge re marquable : (va lable pour la Fra nce) v o ir page 10 2. 
(1) Va lable pour la S UISSE 
(2) Va lable pour la BELGIQUE 
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GÉNÉRALITÉS 
DIESEL* 

Type moteur 1.90 1.9TD 

Moteur (Nb. de cyl.) ~ 4 

Capacité du réservoir de carburant 65 litres 

Carburants utilisés Gazole 

Capacité d'huile (en litres) 
avec cartouche 5 5 
sans cartouc he 4 ,8 4 ,8 

Capacité la ve-glace (en litres) 4 ou 6 • 

Diamètre d e braquage mini 11 ,30 
entre murs (e n m) 

;.:~ 

Puissance administrative :c"' "" 7-9,69 (1) - 10 (2) 6 - 9,69 (1) - 10 (2) 

V itesse maximale théorique (km/h) 160 180 
157** 

Batterie 12 V. ~--~ ~~":~ = 
~· --- 'Z:!"" 

Voir p ages 7 0 à 73 

Poids (kg) 

A vide ; ~ffi~ ·,:~?.:·.:· 1 2 10 1 252 

~-~~ ·-,~ 1 830 
En c h a rge .!i;~ -:.: 1 74 5 

~ 
1 790 (1) 

M aximum a dmis sur l 'avant 
~ 

980 1 000 

Maximum admis sur l'arriè re 850 850 

Total roula nt --~ 2 895 2 980 
2 990 (1) 

Remorque fre inée ... :-~-
1 200 1 200 -~ 

Remorque non fre inée .::~ 605 625 

Poids m axima l s ur flèche 
c-::--

50 

Poids maximal sur barres d e toit 75 

* Suiva nt versio n 
* * Avec boîte automatiq ue 

* * * C h a rge remarqua b le (valable pour la Fra nce) voir page 102. 
(1 ) Valable pou r la S UISSE 
(2) Va lable pour la BELG IQ U E 

Da n s c ha q ue pays il est imp é ra tif d e respecter les c ha rges remarquables admi­
ses par la lég is latio n locale . Po ur connaître les possib ilités de remorquage de 
votre véhic ule e t so n poids to ta l ro ula nt admissible , con sultez votre garage 
C ITROEN . 
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DIMENSIONS 

Tableau des dimensions (en mm) * 

A 2 740 ':'-' -_, 

B 4 444 
._,. ._ 
-~'-' .::c-

c 931 

D 773 

E -·-=-.,..-c 1 442 ·-·· ~· -. ,_:-_ ';,_.'! 

F 
•. ~ 

-:f - 1 482 

G 
-::--== 

1 755 

H 1 387 (moyenne) """'! 
i 

* Su ivant vers ion 
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IDENTIFICATION * 

0 /Â\lJJJlf@[i\j]®œa~~ ©ITïTIM®mfRJJ 0 

~~~ 
1 ~ 

0 ~ ol 
'-'1 

TI .. ~ 
~ .. ~ 

QQQQQCCCCCCCCCCCCCC 

0 0 

Plaque constructeur Sur jo ue d 'a ile avant gauc h e. 

1 : N ° d a n s la série du ty p e. 

2 : Po ids e n c ha rge *. 

3 : Po ids tota l roula nt *. 

1 

2 

3 

4 

5 

4 : Po ids m axima l sur l 'ess ie u avant * 

5 : Po ids m axima l sur l 'ess ie u a rri è re * 

Référence couleur peinture Sur p assag e d e roue avant droit . 

* Su ivan t pays 
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ACCESSOIRIE 

- Accessoires, remplacement de pièces 

Votre C ITROËN a été conçue selon les techniques les p lus modernes pour offrir 
le niveau le plus élevé de sécurité active et passive. 

Il est essentiel de conserver les qualités de votre voiture et de ne pas modifier ses 
caractéristiques. 

Pour le choix et le montage d 'accessoires, il convient donc de vous adresser au 
réseau CITROËN à même d e vous d onner les conseils compétents en ra ison 
d e sa conna issance du p roduit et d e son étroite collaboration avec CITROËN . 

f..1l Conseil 

U tilisez pour votre CITROËN uniq uement des accessoires et des pièces d'ori-
gine homologués par C ITROËN . .. 
Ces accessoires et ces p ièces sont tous adaptés à votre C ITROEN .après avoir 
été testés et appro uvés e n fiabilité et en sécurité, ce q ue C ITROEN ne peu t 
gara ntir p o ur d'autres p rod uits. 

U n la rge c hoix d 'accessoires d'orig ine, homolog ués p a r CITROËN , est pro­
posé p a r le réseau . Ils bénéfic ie nt tous de la gara ntie C ITROEN 

- Sécurité A la rmes a ntivols agrées par les compagnies d'assu-
ra nces, g ravage de v itres, a ntivols de roues, etc. 

- Protection H o usses, tapis. 

- Communication Ra dio-té lé pho ne, autorad io, c hangeur CD, C B . 

- Personnalisation H a billage d e carrosserie, b ecquets, habillage inté-
rie ur e n b o is, volant bois, c ui r, e tc. 

- Confort C limatiseur, chauffage additionnel, to it ouvrant, d is ­
pos itifs d e ra ngement , e tc. 

- Loisirs : Atte lage d e remorque, b a rres d e toit, porte-skis, e tc. 

Enfants Dispositifs d e re te nue p o u r enfants, stores laté ra u x, 
e tc. 

- Produits d 'entretien Liq uide lave-g lace, liquide d e refroidissement, p ro­
duits d e nettoyage et d 'entretien intérie ur et 
exte rie ur. 
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CITROËN PRÉFÈRE TOTAL 

L'évolution technologique permanente a lliée à la recherche constante d 'une 
meilleure fiabi lité rendent nécessaire une collaboration étroite entre les cons­
tructeurs d 'automobi les et les sociétés pétrolières. 

Dès 1964, des recherches et essais en commu n , tant en laboratoire que sur 
route, ont été engagés par CITROËN et TOTAL. 

Cette collaboration a été concrétisée en 1967 dans la formule 
"CITROËN PRÉFÈRE TOTAL, 

Elle permet d'offrir constamment aux utilisateurs de véhicules de la gamme 
CITROËN des produits de haute performance répondant aux cond itions opti ­
males requises par C ITROËN . 

TOTAL partenaire de CITROËN 

- VOTRE PARTENAIRE -

••• TOTAL ••• 
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A 

B 

c 

Accessoirie 
Aérateurs 
Airbag 
Air ré frigéré 
A larme anti -effraction 
Al lume-cigares 
Ampoules 
(remplacement) 
Antidémarrage codé 
Antivol 
Appu i-tête 
Arrêt impératif 
Autoradio 
Avertisseur optique 
Avertisseur sonore 

22-39 
114 

46 
. 17 
48 

88-89 
54 

90 à 95 
36-37 

3 4 
1 2 
23 
58 
25 
25 

Banquette a rrière 
B a rres de toit 
Batte rie 

rabattable 1 4 
101 

86-87 
Boîte de vi tesses 
automatique 40-41 
Boîte de vitesses manuelle 40 
Bougies 110-1 11 

Cadrans de bord 20-21 
Capacités 76 
Capot moteur 9 
Caractéristiques techniques 109 
Carburant 1 0-1 î 
Carburant (économies) 96 à 98 
Carburant Uauge) 20-21 
CARTE ROUGE 121 
Catalyseur 1 0 
Ceintures de sécurité 15-16-44 
Cendriers 54 
Changement de lampes 90 à 95 
Changement de pi les 
télécommande 89 
Changement de roue 1 04-1 05 
Charge batterie (voyant) 22 
Charge remarquable î 10-111 
Chauffage et aération 46-4 7 
CITER 122 
C ITROËN ASSISTANCE 123 
C ITROËN préfère TOTAL . 115 
C lés 6-7 
C limatisation (air réfrigéré) 48 
Climatisation automatique 49-50 
Code (a ntidé marrage codé) 37 
Coffre 9 -5 1 
Commande d'éclairage 25 
Conduite 33 
Con~rt . .... . . 45 

f 

C Conseils de sécurité 
Conseils pratiques 
Contact 

99 à 102 
81 
34 

104-105 
104 

D 

E 

Crevaison 
Cric 

Découvrir sa voiture 
Dégivrage - désembuage 
Démarre ur 
Dépa nnage batterie 
Dépa nnage toit ouvrant 
Désembuage a rrière 
Détec tion volumétrique 
(annula tion) 
Dime n sion s 
Direction assistée 
Documents de bord 

5 
26-49 
34-35 
86-87 

55 
26 

89 
11 2 
34 
52 

Éclairage 25-26 
Éclairage inté rieu r 5 1-93 
Économies de carburant 96 à 98 
Enfa nts 1 5-16-44-1 00 
Enjoliveurs 79-105 
Entretien 63 
Entretien carrosserie 78-79 
Entretien ceintu res 

de sécu rité 
Entretien habitacle 
Entretien pneumatiques 
Essuie-vitre 

15 -16-44 
80 

108 
27 

t F 

l~ 
Feux de brouillard 
Feux de c roisement 
Feux de détresse 
Feux de position 
Feux de route 

-., · 26 

%· 
;, 
1. 

. :,:'/ : ~~ 
25 
25 

65 à 73 
48 

Filtre à air 
Filtre à pollen 
Frein d e stationnement 
Fusibles 

39 
82 à 85 

G Garde au sol 56 
111 
1 0 

H 

L 

116 

Généralités (vers ion d iesel) 
Généralités (version essence) 

Haut-parleurs 
Huile mote ur 
H yd rau lique (LHM P LUS) 

59 
77 

76-77 

113 
25 

Identification du véhicule 
Indicateurs de direction 
Instruments de bord 2 0 à 24 

Lampes (remplacement) 
Lave-projecteurs 
Lave-vitres 
Lecteur de cartes 
Levage, remorquag e 
Lève-vitres 

90 à 95 
23 
27 
5 1 

103 
30 

.. -i: 

~~ 

~ 
??~~ 
} -, { 

~'t·~ ' 
;, ' i ~ 

f • • 
J ' ~ 
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1 

' 

Marche arrière 
M a té riel injection (diesel) 
Mise en route 
Montre digitale 
Moteur 1 .6i - 1 .Si . . ,}. . 
Moteur 2 .0i . . _i .t . 

Moteur 16V 
Moteur 1 .9 Diesel 

40-41 
40 
77 
26 

76-73 

40 
74 
35 
54 

Moteur 1.9 TURBO Diesel 

64-65 
66-67 
68-69 
70-7 1 
72-73 

N Niveaux et vérifications 64 à 73 

0 Orifice réservoir carburant 11 
Ouvertures 8 -9 

~ ~ . ' -
Pare-sole il J ' i 1 i ~ 53 
Plafonniers 5 1-93 
Plaque moteur constructe ur 113 
Pneumatiques 106 à 108 
Poids . . . . . . . 11 0-111 
Poignées de maintien 54 
Portes 8-9 
Pose des haut-parleurs 59 
Position de conduite 31 
Poste de conduite 18-19 
Précautions hivernales 75 
Préchauffage diesel 34-75 
Prééquipement radio 58 
Pression des 
pneumatiques 106 à 108 
Projecteurs (commande) 26-27 
Protection des enfants 15-16-44 

Qualité des carburants 1 0 

R Radiateur (niveau) 
Radio 
Rangementdocumen~ 

64 à 75 
58 

de bord .. .. ... . .... . . 52 
74 

47-48 
48 

17-18 
12-13 

31 

Réamorçage gazole 
Recyclage d'air 
Réfrigération 
Réglage des ceintures 
Réglage des s ièges 
Réglage du volant 
Réglage garde au sol 56 
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1 

R Régulateur de v itesse 
Régulation de température 
Remplacement batterie 
Remplacement 

42-43 
49-50 

86 

d'une roue 
Remplacement fusibles 
Remorquage 
Remplissage carbu ra nt 
Remplissage moteur 
Rétroviseurs 
Rétroviseurs dégivrants 
Rhéostat d'éclairage 
Rideau arr iè re 
Rodage 

104-105 
82 à 85 
102-103 
. . . . 11 
64 à 73 

28-29 
. . 29 
18- 19 

53 
2 

S Sécurité (conseils) 99 à 1 02 
Sécurité enfant . . . . . . . . . 8 
Sièges arrière 14 
S ièges avant 12- 13 
S ièges chauffants 13 
S ignal de détresse 26 
S ignalisation 25-26 
Sirène (alarme) .... ·' · . 89 
Sommaire ... ~ 1 ' . _ 3 
Spot d'éclairage 51 
Super condamnation 
(verrouillage) 
Suspension " H yd ractive " 
Systèm e A.B.S. 

6-89 
57 

22-39 

Tablette arr ière 
Té lécommande 
Témoins lumineux 
Température extérieure 
Toit ouvrant 

32 
6-88 

22 à 24 

Trappe à carburant 
Trappe (pour objets longs) 
Téléphone (radio) 

20-2 1 
55 
11 
14 
58 

U Usure des pneumatiques 108 

V Ventilation 
Vérifications, niveaux 
Verroui llage centralisé 
é lectrique 
Verrouillage 
(antidémarrage codé) 
Vis ibilité 
Vitesses automatiques 
V itesses manuelles 
Vitesse (régulateur) 
Vitres é lectriques 
Volant réglable 
Voyants lumineux 

t 

46-47 
64 à 76 

6-7 

38 
26-27 
40-41 

40 
42-43 

30 
31 

22 à 24 

> T 

•• l > 
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NOTES 
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LA CARTE ROUGE * 

La CARTE ROUGE , carte CITROËN * * privative de paie­
ment et de créd it, offre à son possesseur un statut de cl ient 
privi lég_ié. Elle est utilisable dans tous les Points de Vente 
C ITROEN affichant le logo << CARTE ROUGE"· 

Elle permet de régler soit_ au comptant différé sans frais, soit 
par paiement échelonné toutes les prestations de service 
assurées par votre Point Vente C ITROËN , les achats de piè­
ces et d'accessoi res, les opérations d'entretien et de répa­
ration, etc. 

Elle vous offre de nombreux autres avantages, tous les Ser­
v ices commerciaux de CITROËN affichant le logo << CARTE 
ROUGE , sont à votre disposition pour vous renseigner. 

* Suivant pays 
* * Sous réserve de l'agrément par CRÉDIPAR. 

Coupon réponse Carte Rouge 

Je désire recevoir, sans engagement de ma part , des renseigne­
ments détaillés sur la Carte Rouge. 

NOM -------------------------------------------

ADRESSE 

A retourner à AUTOMOBILE CITROËN 
Service CARTE ROUGE 

92529 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX 

121 



LA LOCATION CONFIANCE * 

c11te1r 
LOCATION DE VOITURES 

300 AGENCES EN FRANCE 

Un réseau qui couvre aussi l 'Espagne , le Maroc . les territoi ­
res d'Outre-mer et b ientôt d 'autres pays. 

CITER vous propose une large gamme de véhicu les, de la 
voiture économique à la berline grand luxe. 

Pour mieux répondre à vos besoins , C ITER a mis en p lace 
différentes formules tarifaires , (jour , week-end, semaine, 
mois) , ainsi que des forfaits spéciaux particu lièrement avan­
tageux : 

FORFAIT AÉROPORT - FORFAIT GARE - FORFAIT CITY -
FORFAIT INTER-CITER 

* Suivant pays 

INFORMATION ET RÉSERVATION CENTRALE 

Numéro vert : 05 05 10 11 
Appel gratuit 
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LE RÉSEAU CITROËN 
A VOTRE SERVICE * 

Assistance C ITROËN 24 H sur 24 H - 7 jours sur 7. 

* Pour la FRANCE appelez le : 05 05 24 24 

Pour la BELGIQUE appelez le : 02/537 92 36 

C ITROËN Assistance c'est: 
le dépannage immédiat sur p lace ou le remorquage. 

Le dépannage/remorquage est gratuit durant la période de garantie contrac­
tuel le et inclus dans les prestations du contrat de Maintenance et du contrat 
de garantie C ITROËN. 

vous dépanne 

24H sur 24 - 7 Jours sur 7 

Pour tous renseignements téléphonez à «CITROËN Information Clientèle» 
au 16 (1) 40 45 45 44 ou composez sur votre minitel 3615 code CITROËN. 
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AUTOMOBILES CITROËN 
Société A nonyme a u capital de 1 400 000 000 F 

62, boulevard Victor-Hugo, 92208 NEUILLY-SUR-SEINE Cedex 
R.C.S. Nanterre B 642050 199 

S IRET 642050 19900644 

CITROËN (Suisse) S.A. 
Route des Acacias 27 

12 11 Genève 24 
Téléphone (022) 308 01 11 

Télex 422 189 
Téléfax (022) 342 60 42 

CITROËN BELUX S.A.-N.V. 
7, Place de l 'Yser 

12 10 BRUXELLES-BELGIQUE 
Té l. 0 2/214.06.1 1 

Télex 2 1 .856 
Téléfax 02/217.91.42 

Les d escriptions et figures sont données san s engagement. Automobi les 
CITROEN se réserve le droit de modifier ses modè les sans être tenue de 

mettre à jo ur la présente notice. 

Édition La Publicité Française - lmp. en C.E.E. 

Création Comidoc France 














